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ULAZNICE
TICKETS

Pretprodaja ulaznica počinje 30. 10. na zff.kupiulaznicu.hr 
i na blagajni ZFF-a u predvorju kina Europa. Provjerite na                     
www.zff.hr za koje filmove ulaznicu možete kupiti online. In-
formacije možete saznati i na ulaznice@zagrebfilmfestival.com 
ili na tel. 099 6475556.
Ticket presale starts on Oct 30, at zff.kupiulaznicu.hr or 
at the ZFF box office in the Cinema Europa foyer. Check at               
www.zff.hr to see which films tickets you can purchase onli-
ne. Additional information is also available by contacting the 
festival at ulaznice@zagrebfilmfestival.com or by telephone 
on: +385 (0)99 647 5556.

CIJENE ULAZNICA
TICKET PRICES

Tijekom pretprodaje 30. 10. – 10. 11. cijene ulaznica su 5 kuna 
niže, osim za paket Maratonac i filmove iz programa PLUS.
During presale, Oct 30 – Nov 10, all ticket prices are reduced by 
5 HRK, except for the Marathon Package and films in the PLUS 
program.   

Glavni program – dugometražni igrani film 
Main Program – Feature Film
30 kn za večernje projekcije i projekcije u nedjelju, 18. 11. / 
30 HRK for evening screenings and Sunday, Nov 18 
20 kn za jutarnje projekcije / 20 HRK for morning screenings  
25 kn za projekcije u NS Dubrava i KUC Travno / 25 HRK for 
screenings at NS Dubrava and KUC Travno

Ponovno s nama i Velikih 5
Together Again and The Great 5 
30 kn za projekcije u kinu Tuškanac i MSU-u / 30 HRK for Tuška-
nac Cinema and the Museum of Contemporary Art 

PLUS
10 kn za projekcije u kinu Europa / 10 HRK for Cinema Europa 

Kino Mediteran 
25 kn za projekciju u kinu Tuškanac / 25 HRK for Tuškanac 
Cinema

 
Paketi ulaznica Maratonac / Marathon ticket packages  
Maratonac se odnosi na filmove iz glavnog programa u kinu Eu-
ropa, a cijena je 200 kuna. PLUS Maratonac vrijedi za program 
PLUS, a cijena je 35 kuna. Broj paketa je ograničen. 
Marathon tickets refer to tickets for the Main Program scree-
nings at Cinema Europa and the package costs 200 HRK. The 
Marathon PLUS package is valid for films in the PLUS program 
and costs 35 HRK. The number of packages is limited.     
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Popusti za filmove iz glavnog programa u kinu Europa
Discounts for Main Program at Cinema Europa 
20 % studentski popust uz X-icu / 20% student discount, with 
an X-card
20 % popusta za osobe u invalidskim kolicima i pratnju / 20% 
for persons in wheelchairs and their escort  

BESPLATNI PROGRAMI
FREE SCREENINGS

Kratkometražni međunarodni igrani filmovi, Kockice, Dani LUX 
filma, posebna projekcija, Tajkuni, Moj prvi film: Češka, Kino u 
kinu, Festivali pod reflektorom, Kino Mediteran, Bibijada, Indu-
strija
International Short Films, Checkers, LUX Film Days, special 
screening, Tycoons, My First Film: Czech Republic, Cinema at 
the Cinema, Festivals in the Spotlight, Kino Mediteran, Bib for 
Kids, Industry

PREUZIMANJE BESPLATNIH ULAZNICA 
HOW TO COLLECT FREE TICKETS 

Ulaznice se preuzimaju na dan projekcije na blagajni kina. Jed-
na osoba može preuzeti najviše četiri besplatne karte po projek-
ciji. Dio ulaznica za Kockice dijelit će se i pola sata prije projekci-
je, a za reprize ulaz je slobodan bez karte. Ulaz na predavanja na 
Industriji je slobodan bez preuzimanja ulaznica. Karte se mogu 
podizati do popunjenja mjesta. 
Tickets can be collected on the day of the screenings at the ci-
nema box office. One person can claim up to four free tickets 
per screening. A portion of the tickets for the Checkers Program 
will again be distributed half an hour before the screenings, 
while reprise screenings are free of charge and tickets are not 
required. Admission to Industry lectures is free of charge and 
tickets are not required. The tickets can be collected until full 
capacity. 

Zadržavamo pravo izmjene i dopune programa i pravila  o 
ulaznicama.
We reserve the right to make changes and additions to the 
program and ticket regulations. 

ŠTAND S FESTIVALSKIM MATERIJALIMA
MERCH BOOTH 
11. – 18. 11. u predvorju kina Europa radi štand sa ZFF materi-
jalima na kojem možete nabaviti ZFF majicu, katalog, torbu ili 
slinček!
Nov 11 – 18 you can find the ZFF merch in the Cinema Europa 
foyer, equipped with ZFF promotional T-shirts, catalogues, bags 
or bibs!  

RADNO VRIJEME BLAGAJNI
BOX OFFICE WORKING HOURS

Kino Europa / Cinema Europa 

Pretprodaja / Presales
30. 10. – 7. 11. 17 – 21 h
8. – 10. 11. 12 – 20 h
 
Redovna prodaja / Regular sales  
11. 11. 10 – 20 h 
12. – 16. 11. 10 – 22 h 
17. 11. 10 – 21 h 
18. 11. 14 – 21:30 h

Kino Tuškanac / Tuškanac Cinema
12. – 16. 11. 10 – 13 / 16 – 22 h
17. – 18. 11. 15 – 21:30 h

MSU / Museum of Contemporary Art
12. – 18. 11. 17 – 21 h
 
F22 
12. – 17. 11. 18 – 21 h 
 
Dvorana Müller / Müller Hall 
12. – 16. 11. 17 – 20 h

KUC Travno
16. & 18. 11. 18 – 19 h

NS Dubrava
17. & 18. 11. 18 – 19 h
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ŽIRI / JURY

Dugometražni igrani film 
Feature Film 
Juho Kuosmanen, redatelj / director
Maja Miloš, redateljica / director
Deborah Kara Unger, glumica / actress

Međunarodni kratkometražni film i Kockice 
Short Film and Checkers
György Mór Kárpáti, redatelj, scenarist / director, writer
Jelena Mišeljić, programska direktorica Filmskog festivala 
Herceg Novi / program director of Herceg Novi – Montenegro 
Film Festival
Matija Vukšić, redatelj / director

Ponovno s nama 
Together Again
Bojana Burnać, snimateljica, redateljica (HDFD) / 
DOP, director
Jasna Nanut, redateljica (DHFR) / director
Marina Andree Škop, producentica, redateljica (HRUP) / 
producer, director

PLUS
Lucija Brašnić, Klara Jovanov, Rene Rehak, 
Dominik Sečen, Lea Vukmanić

Zlatna kolica za najbolji dugometražni film
Golden Pram for Best Feature Film

Zlatna kolica za najbolji međunarodni 
kratkometražni film
Golden Pram for Best International Short Film

Zlatna kolica za najbolji hrvatski film u programu
Kockice
Golden Pram for Best Croatian Film in 
Checkers Program

Zlatni bicikl za najbolji film u programu 
Ponovno s nama
Golden Bicycle for Best Film in Together Again Program

Nagrada za najbolji film za mlade u programu PLUS
PLUS Award for Best Youth Film

HT nagrada publike za najbolji dugometražni film
HT Audience Award for Best Feature Film

Addiko banka je pokrovitelj novčanih nagrada za najbolji dugometražni 
igrani film, najbolji međunarodni kratkometražni film i najbolji film u 
programu PLUS. Društvo hrvatskih filmskih redatelja osigurava nagra-
du od 10.000 kn za najbolji hrvatski film u Kockicama. Addiko Bank is 
the sponsor of the monetary prizes for Best Feature Film, Best Interna-
tional Short Film, and Best Youth Film in the PLUS Program. Croatian 
Film Directors’ Guild provides 10,000 kn for the Best Croatian Film in 
Checkers Program. 

NAGRADE / AWARDS

Dragi prijatelji i gledatelji, 
dobro došli na festival! Sretni 
smo što ćemo naših “slatkih 
šesnaest” proslaviti upravo s 
vama u kinu. Zato smo vam 
pripremili više od stotinu 

filmskih razloga za druženje, a rasporedili smo ih kroz osam 
dana na osam zagrebačkih lokacija. Glavni programi donose 
više od četrdeset filmova koji se natječu za Zlatna kolica, Zlatni 
bicikl, HT nagradu publike i najbolji film u programu PLUS. Uz 
naše standardne filmske popratne programe poput Bibijade 
ili pregleda situacije u “velikih 5” kinematografija, ove godine 
donosimo prvijence čeških redatelja i fini dosje o tajkunima. 
Tu je, naravno, i mnoštvo radionica, predavanja, panela i razne 
mogućnosti za susrete profesionalaca u našem programu In-
dustrija. No bez obzira na žanrove, teme, države, popularnost, 
svim ovim filmovima i ljudima koji stoje iza njih zajednička je 
jedna stvar, a to je kinodvorana. Zato smo jedan cijeli program 
posvetili važnosti kina. Kino u kinu navest će nas da se zapita-
mo što je film bez kinodvorane i što je festival bez zajednice 
koja dolazi zajedno dijeliti filmske trenutke. Bez kinodvorana ni 
naš program ZFF putuje ne bi daleko stigao, a ove godine odlazi 
na put u čak 16 kina diljem Hrvatske. 16 godina, 16 gradova, ba-
rem 16 razloga za dobar festival! Hvala vam, autori, gledatelji i 
filmski profesionalci, što nas pratite i što s nama oblikujete naš 
festival! I hvala svim partnerima i sponzorima što nam pomažu 
da ga dovedemo u kina.  

Boris T. Matić, direktor Zagreb Film Festivala 

Dear friends and viewers, welcome to the festival! We are hap-
py to be spending our “sweet sixteen” right here, at the cine-
ma with you. This is why we have prepared over one hundred 
cinematic reasons to see each other, organized at eight Zagreb 
venues, over a period of eight days. The Main Program features 
over forty films competing for the Golden Pram, Golden Bicycle, 
HT Audience Award and Best Youth Film in the PLUS program. 
In addition to our usual film side programs, such as Bib for Kids 
or The Great 5, which gives an overview of current trends in 
five of the biggest national cinemas, this year we showcase 
first films by Czech directors and offer you a nice dossier on 
tycoons. Of course, there are also a number of workshops, 
lectures, panels and different opportunities for meeting other 
professionals in our program Industry. Nonetheless, whatev-
er their genres, themes, countries of origin or popularity, all 
of these films, and the people behind them, have one thing in 
common – the cinema hall. That is why we have devoted an en-
tire program to the importance of film theaters. Cinema at the 
Cinema will make us wonder about the nature of film without 
cinema and the nature of a festival without the community that 
gathers to partake in these cinematic moments. Without cin-
emas, our ZFF Travels program would not get very far, and this 
year it goes to as many as 16 cinemas around Croatia. 16 years, 
16 towns, at least 16 reasons for a good festival! Dear authors, 
viewers and film professionals, thank you for following us and 
for joining us in shaping our festival! And, thank you to all of 
our partners and sponsors for helping us bring it to the cinema.         

Boris T. Matić, Director of Zagreb Film Festival 
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GLAVNI PROGRAM: 
DUGOMETRAŽNI IGRANI FILM
MAIN PROGRAM: FEATURE FILM

Natjecateljski program dugometražnog igranog filma 
(kino Europa, kino Tuškanac, KUC Travno, NS Dubrava) 
donosi prve i druge filmove redateljica ili redatelja koji 
se natječu za Zlatna kolica. Autoru/ici najboljeg filma 
prema odluci žirija koji čine Juho Kuosmanen, Maja Mi-
loš i Deborah Kara Unger pripast će i novčana nagrada 
od četiri tisuće eura.

The feature film competition (cinemas Europa and 
Tuškanac, KUC Travno, NS Dubrava) features first and 
second films by directors competing for the Golden 
Pram Award. The author of the best film, chosen by the 
decision of the jury, comprised of Juho Kuosmanen, 
Maja Miloš and Deborah Kara Unger, will also receive a 
money prize of four thousand euros. 

NATJECATELJSKI PROGRAM | COMPETITION PROGRAM

Irene živi u predgrađu Rio de Janeira s mužem Klausom i 
četiri sina. Jedan od sinova, tinejdžer Fernando, lokalna je 
rukometna zvijezda, a kad ga regrutiraju da profesionalno 
zaigra u Njemačkoj, njegovoj obitelji preostaje svega neko-
liko tjedana da se pripremi za njegov odlazak. Voljeni je oda 
majkama iz radničke klase i film o Ireninu sazrijevanju. To je 
osobni projekt bivših supružnika, redatelja Gustava Pizzija 
i suscenaristice i glavne glumice Karine Teles. Film je pre-
mijerno prikazan na Sundanceu, a potom i u Rotterdamu.    

Irene lives on the outskirts of Rio de Janeiro with her hus-
band Klaus and four sons. Her teenage son Fernando is a 
local handball star and when he’s scouted to play profes-
sionally in Germany, the family has only a few weeks to 
prepare for his departure. Loveling is an ode to working 
class mothers and a film about her coming-of-age. It is an 
intimate project by ex-spouses – the director G. Pizzi and 
co-screenwriter and lead actress Karine Teles. The film 
premiered at Sundance and was screened in Rotterdam. 

Gustavo Pizzi 
BR, UY, 2018, 98’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

11/11 | NED/SUN | 20:00 | KINO EUROPA
18/11 | NED/SUN | 18:00 | KINO EUROPA
18/11 | NED/SUN | 19:00 | NS DUBRAVA
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Loveling 15 de Novembro de 1889

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
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Kao da je moj sin, inspiriran istinitim događajima, priča je 
o Ismailu i njegovu bratu Hasanu koji su kao djeca prebje-
gli iz Afganistana zbog progona hazarske nacionalne ma-
njine. Kao odrasli sad žive u Italiji, no sve se mijenja kad 
saznaju da im je majka još uvijek živa. Trebaju li se vratiti i 
suočiti s obiteljskom sudbinom u udaljenom kraju ili osta-
ti u svojoj novoj domovini? Film je premijerno prikazan u 
Locarnu ove godine, a u glavnoj ženskoj ulozi pojavljuje 
se Tihana Lazović.     

Just Like My Son, inspired by true events, tells the story 
of Ismail and his brother Hassan who, as children, es-
caped from the persecution of the Hazara ethnic minor-
ity in Afghanistan. Now grown men, they live in Italy, but 
everything changes when they discover that their mother 
is alive. Should one go and face the destiny of their family 
in a land far away or stay in the only home they know? The 
film premiered at Locarno Festival 2018 and it features 
Tihana Lazović as a female lead. 

Costanza Quatriglio 
IT, HR, BE, 2018, 103’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

12/11 | PON/MON | 10:30 | KINO TUŠKANAC
12/11 | PON/MON | 18:30 | KINO EUROPA

Kao da je moj sin
Just Like My Son

Priča o tinejdžeru Joeu čije je odrastanje u Montani šezde-
setih godina obilježeno teškom bračnom krizom roditelja 
Jeanette (Carey Mulligan, U glavi Llewyna Davisa, Veliki 
Gatsby) i Jerryja (Jake Gylenhaal). Ovu priču o sazrijevanju 
svih troje članova obitelji režirao je proslavljeni “indie” glu-
mac Paul Dano (Mala Miss Amerike – ZFF 2006., Zatočene, 
Okja), a na scenariju je surađivao sa svojom djevojkom, 
glumicom Zoe Kazan (Moja ljubavna priča). Film u kojem 
zajedno glume, Ruby Sparks, prikazan je 2012. na ZFF-u. 

A story about a teenage boy Joe whose adolescence in 
1960s Montana is marked by the catastrophic marital cri-
sis of his parents, Jeanette (Carey Mulligan, Inside Llewyn 
Davis, The Great Gatsby) and Jerry (Jake Gyllenhaal). 
This coming-of-age story for all three family members 
was directed by the “indie” actor Paul Dano (Little Miss 
Sunshine, Prisoners, Okja) and co-written with his girl-
friend, Zoe Kazan (The Big Sick). Ruby Sparks, in which 
they both act, was screened at ZFF in 2012. 

Paul Dano 
US, 2018, 104’, podnaslovi / subtitles: HR

12/11 | PON/MON | 13:00 | KINO TUŠKANAC
12/11 | PON/MON | 21:00 | KINO EUROPA
18/11 | NED/SUN | 20:30 | KINO EUROPA
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Mjesto radnje je prestižni internat za dječake Caldermount, 
a naš junak Amberson je učenik iz radničke klase na stipen-
diji. Kad u školu stigne Agnes, Amberson će se naći u ulozi 
ljubavnog posrednika između nje i Winchestera, povlašte-
nog alfa sportaša. Stari momci je (romantična) komedija 
u stilu Wesa Andersona i obrada priče o Cyranu de Berge-
racu u kojoj se pojavljuju brojni vrsni glumci poput Alexa 
Lawthera (Igra oponašanja, The End of the F***ing World) 
i Denisa Ménocheta (Nemilosrdni gadovi, Julien u sredini).

The setting is all-boys posh boarding school Caldermount. 
Our hero – a working-class scholarship student Amber-
son. When Agnes arrives to school, Amberson will find 
himself playing matchmaker for Winchester, the school’s 
ultra-privileged alpha jock. An energetic (rom)comedy à 
la Wes Anderson, Old Boys is a twist on the story of Cyra-
no de Bergerac featuring actors such as Alex Lawther (The 
Imitation Game, The End of the F***ing World) and Denis 
Ménochet (Inglourious Basterds, Custody).  

Toby MacDonald 
UK, 2018, 95’, podnaslovi / subtitles: HR

13/11 | UTO/TUE | 10:30 | KINO TUŠKANAC
13/11 | UTO/TUE | 18:30 | KINO EUROPA
17/11 | SUB/SAT | 19:00 | NS DUBRAVA
18/11 | NED/SUN | 19:00 | KUC TRAVNO

Razvedeni Marko gotovo nikad nije sam: sa svih strana ga 
okružuju obitelj, prijatelji i kvartovska ekipa. No najmanje 
kontakta ima s osobom koju najviše voli, sa svojom kćeri 
koja živi s majkom. Kad pokrene postupak da mu se odo-
bre češći posjeti, Marko ulazi u kafkijanski svijet nefunkci-
onalne socijalne službe. Drugi film Bobe Jelčića premijer-
no je prikazan ove godine u Sarajevu. U glavnim ulogama 
pojavljuju se izvrsni Rakan Rushaidat i Miki Manojlović.

Marko, a divorced father, is always surrounded by his fam-
ily, friends, co-workers and neighborhood fixers. Yet, he 
is driven to the brink by the lack of contact with the one 
person he loves the most – his daughter, who lives with 
her mother. When he starts ex-parte proceedings to get 
more time with her, he enters the Kafkaesque world of a 
broken-down social services system. Bobo Jelčić’s second 
feature premiered at Sarajevo Film Festival in 2018. The 
main cast includes Rakan Rushaidat and Miki Manojlović.

Bobo Jelčić
HR, NL, RS, BA, ME, 2018, 75’, podnaslovi / subtitles: EN

13/11 | UTO/TUE | 13:00 | KINO TUŠKANAC
13/11 | UTO/TUE | 21:00 | KINO EUROPA
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Stari momci
Old Boys

Sam samcat 
All Alone
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Riah je vozač viličara u tuniskoj luci i sprema se u mirovi-
nu. On i supruga Nazoli čine sve za sina jedinca Samija, 
koji se sprema za ispite u srednjoj školi. Najviše glavo-
bolje im zadaju dječakovi napadaji migrena. No kad se 
napokon učini da je Samiju bolje, mladić nestaje. Nadah-
nut stvarnim događajima, Dragi sine bavi se onima koji 
ostaju. Film su koproducirali majstori socijalnog realizma 
Luc i Jean-Pierre Dardenne, a prikazan je ove godine u 
programu 15 dana autora u Cannesu, u Karlovim Varima 
i drugdje. 

Riadh is about to retire from his work as a forklift operator 
at the port of Tunis. He and his wife Nazli do everything 
for their only son Sami, who is preparing for his high 
school exams. But the boy’s migraine attacks are a cause 
of much worry. When he finally seems to be getting bet-
ter, Sami disappears. Inspired by real events, Dear Son 
is about the ones left behind. Co-produced by the mas-
ters of social realism, Dardenne brothers, the film was 
screened at Directors’ Fortnight in Cannes and Karlovy 
Vary, among others. 

Mohamed Ben Attia 
TN, BE, FR, QA, 2018, 100’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

14/11 | SRI/WED | 10:30 | KINO TUŠKANAC
14/11 | SRI/WED | 18:30 | KINO EUROPA

Dragi sine
Dear Son

Ako ne vidiš probleme, onda ih ni nemaš. To je Jannein 
stav o činjenici da ju je silovao šogor njezina novog šefa. 
Incident će zatajiti i pustiti da stvari teku svojim tokom, 
ali šutnja će imati posljedice, i to ne samo za njezinu vezu 
s partnerom Pietom. Diplomski film Eve Trobisch nagra-
đen je u Locarnu (Nagrada Swatch za najbolji prvijenac), 
a osvojio je i nagradu za najbolju režiju, glumicu i Nagradu 
FIPRESCI u na ovogodišnjem festivalu Filmfest München.    

If you don’t see any problems, you don’t have any. That 
is what Janne thinks about the fact that her new boss’s 
brother-in-law has raped her. She keeps the incident un-
der wraps, yet, her silence will have consequences, and 
not just for her relationship with her partner Piet. This 
graduation film by Eva Trobisch has been screened and 
awarded at Locarno (Swatch First Feature Award) and 
earned Best Director, Best Actress and the FIPRESCI Prize 
at Filmfest Munich.

Eva Trobisch 
DE, 2018, 90’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

14/11 | SRI/WED | 13:00 | KINO TUŠKANAC
14/11 | SRI/WED | 21:00 | KINO EUROPA

10

Sve je dobro
All Good
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Nakon uspjeha prvijenca O konjima i ljudima (posebno 
priznanje na ZFF-u 2014.), Benedikt Erlingsson vraća se u 
Zagreb s još jednim otkačenim filmom. U središtu Halla ide 
u rat pedesetogodišnja je učiteljica zbornog pjevanja: pre-
ko dana stup društva u lokalnoj islandskoj zajednici, a noću 
ekoteroristkinja u ratu protiv aluminijske industrije. No 
Halla će morati presložiti prioritete kad joj odobre zahtjev 
za posvajanjem. Film je premijerno prikazan na Tjednu kri-
tike u Cannesu gdje je osvojio nagradu za najbolji scenarij.       

Following his successful debut Of Horses and Men (Special 
Mention at ZFF 2014), Benedikt Erlingsson returns with an-
other quirky film. Woman at War centers around the fifty-
year-old choir teacher Halla – by day a pillar of the local 
Icelandic community, by night an eco-terrorist waging a 
war against the aluminum industry. But, when her long-
standing adoption request gets approved, she will have 
to reorganize her priorities. The film premiered at Critics’ 
Week in Cannes, where it won the best screenplay award.

Benedikt Erlingsson 
IS, FR, UA, 2018, 100’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

15/11 | ČET/THU | 10:30 | KINO TUŠKANAC
15/11 | ČET/THU | 18:30 | KINO EUROPA
16/11 | PET/FRI | 19:00 | KUC TRAVNO

Vlada radi kao vozač kamiona tijekom NATO-ova bombardi-
ranja Srbije 1999. god. Njegov je zadatak prevesti tajanstve-
ni teret od Kosova do Beograda kroz nepoznato, ratom uni-
šteno područje. Ognjen Glavonić film je temeljio na istinitoj 
priči koju je prvo obradio u svom dokumentarcu Dubina 
dva (Berlinale, Forum 2016.). Scenarij je razvijao 2013. god. 
na ZFF-ovoj radionici Moj prvi scenarij. Teret je premijerno 
prikazan u programu 15 dana autora u Cannesu, a glavnom 
glumcu Leonu Lučevu donio je nagradu Srce Sarajeva.  

Vlada works as a truck driver during the NATO bombing of 
Serbia in 1999. Tasked with transporting a mysterious load 
from Kosovo to Belgrade, he drives through unfamiliar terri-
tory scarred by war. O. Glavonić based his film on a true-life 
incident which he first explored in the documentary Depth 
Two (Berlinale, Forum 2016). The script was developed in 
the My First Script workshop at ZFF in 2013, and the film pre-
miered in Directors’ Fortnight at Cannes 2018 and earned its 
leading actor Leon Lučev the Heart of Sarajevo prize.  

Ognjen Glavonić
RS, FR, HR, IR, QA, 2018, 98’, podnaslovi / subtitles: EN

15/11 | ČET/THU | 13:00 | KINO TUŠKANAC
15/11 | ČET/THU | 21:00 | KINO EUROPA 
18/11 | NED/SUN | 16:00 | KINO EUROPA

11

Halla ide u rat 
Woman at War 

Teret
The Load
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Četrnaestogodišnji Segundo Paucar živi u selu visoko u 
peruanskim Andama. Njegov otac Noé ugledni je obrtnik 
i Segundov uzor. On izrađuje oltarne slike (retable) za cr-
kvu i kućanstva pripremajući sina da nastavi posao. No 
njihov se odnos promijeni kad putem na seosku svečanost 
u Andama Segundo vidi oca u situaciji koja će mu slomiti 
cijeli svijet. Film je osvojio posebno priznanje u progra-
mu Generacija 14plus i nagradu za najboljeg debitanta 
(L’Oréal Paris Teddy) na ovogodišnjem Berlinaleu. 

Segundo Paucar, a 14-year-old boy, lives in a village up 
in the mountains of Peru. His father Noé is a respected 
artisan and Segundo’s role model. He crafts altarpieces 
or retablos for church and homes, and is preparing his 
son to follow in his footsteps. But cracks appear in their 
tight bond when, on his way to a celebration in the An-
des, Segundo sees his father in a situation that shatters 
his entire world. The film won Special Mention in Gener-
ation 14plus and L’Oréal Paris Teddy Newcomer Award at 
2018 Berlinale.

Álvaro Delgado-Aparicio L.
PE, DE, NO, 2017, 101’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

16/11 | PET/FRI | 10:30 | KINO TUŠKANAC
16/11 | PET/FRI | 18:30 | KINO EUROPA

Retablo

U blizini jednog priobalnog tajlandskog sela, na mjestu 
gdje se utopilo na tisuće izbjeglica Rohindža iz Mjanmara, 
ribar u šumi pronalazi čovjeka bez svijesti. Spasivši stran-
ca koji ne govori ni riječi, ribar mu ponudi prijateljstvo i 
nazove ga Thongchai. No kad ribar nestane na moru, 
Thongchai polako preuzme njegov život: kuću, posao i 
bivšu ženu. Film je premijerno prikazan u natjecanju Hori-
zonti u Veneciji gdje je proglašen najboljim filmom. Mon-
tažer filma Lee stalni je suradnik istaknutog tajlandskog 
redatelja A. Weerasethakula. 

Near a village in Thailand, close to where thousands of 
Rohingya refugees fleeing from Myanmar have drowned, a 
fisherman finds an injured man. He rescues the stranger, 
who does not speak a word, offers him friendship and 
names him Thongchai. But, when the fisherman dis-
appears at sea, Thongchai slowly begins to take over 
his friend’s life – his house, job and ex-wife. Manta Ray 
premiered in Orizzonti in Venice, where it won the best 
film award. The film editor Lee collaborated on almost all 
films by a renowned Thai director, A. Weerasethakul.  

Phuttiphong Aroonpheng
TH, FR, CN, 2018, 105’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

16/11 | PET/FRI | 13:00 | KINO TUŠKANAC
16/11 | PET/FRI | 21:00 | KINO EUROPA
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Kat (Natalia Tena, serija filmova o Harryju Potteru) i Eva 
(Oona Chaplin, Igre prijestolja) uživaju u jednostavnom 
boemskom životu na riječnom brodu koji polako klizi lon-
donskim kanalima. Kat je zadovoljna, ali Eva želi dijete. 
Tad se pojavi Roger, Katin otkačeni prijatelj iz Barcelone. 
Jedne pijane večeri trojac donose brzopletu odluku i tako 
kreće Evina dugo očekivana trudnoća. Zgodno pojavljiva-
nje Oonine majke iz pravog života, Geraldine Chaplin, šlag 
je na torti ovog šarmantnog filma.

Kat (Natalia Tena, the Harry Potter series) and Eva (Oona 
Chaplin, Game of Thrones) enjoy a simple bohemian ex-
istence on a tightly packed riverboat chugging its way 
along London’s channels. Kat is content with the status 
quo, but Eva wants a baby. Enter Roger, Kat’s cheerful 
bumbling friend from Barcelona. A hasty drunken agree-
ment is made and Eva’s long-awaited pregnancy begins. A 
delightful role by Oona’s real-life mother Geraldine Chap-
lin tops things off very nicely.

Carlos Marques-Marcet 
ES, UK, 2017, 113’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

17/11 | SUB/SAT | 20:00 | KINO EUROPA
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Sidro i nada
Anchor and Hope 

Izvan 

konkurencije

Out of 

Competition 
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GLAVNI PROGRAM: MEĐUNARODNI 
KRATKOMETRAŽNI FILM
MAIN PROGRAM: INTERNATIONAL 
SHORT FILM

Natjecateljski program međunarodnog kratkome-
tražnog igranog filma, koji se prikazuje u kinu Tuška-
nac, donosi deset naslova u utrci za Zlatna kolica za 
najbolji film. Uz nagradu, redateljici ili redatelju naj-
boljeg filma bit će uručen i iznos od tisuću eura pre-
ma odluci žirija koji čine György Mór Kárpáti, Jelena 
Mišeljić i Matija Vukšić.

The international short film competition (Tuškanac 
Cinema) features ten titles competing for the Golden 
Pram for best film. In addition to the award, the di-
rector of the best film will also receive a money prize 
of a thousand euros, based on the decision of the jury 
comprised of György Mór Kárpáti, Jelena Mišeljić and 
Matija Vukšić.

NATJECATELJSKI PROGRAM | COMPETITION PROGRAM

Roman je profesor klavira u srednjoj školi. Nedugo nakon 
što ostane bez posla, ubrzo se i razvede, a zatim odluči 
otići u posjet ocu kojeg nije vidio godinama. Ispostavit će 
se da to nije samo običan posjet. Film je prikazan u krat-
kometražnoj selekciji u Sarajevu. 

Peloid follows Roman, a high-school piano teacher. 
Shortly after he loses his job, Roman’s marriage also falls 
apart. He decides to go on a long-delayed trip to visit his 
father for the first time in many years. It will turn out to be 
more than just an ordinary visit. The film was screened in 
the Short Film Competition at Sarajevo.  

Bojan Stijović 
ME, 2018, 19’, podnaslovi / subtitles: EN

12/11 | PON/MON | 22:00 | KINO TUŠKANAC
17/11 | SUB/SAT | 12:00 | KINO TUŠKANAC

14

Peloid
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Zamislite da ste u šumi. Mračno je, tiho i nema nigdje ni-
koga. Ne znate zašto ste tamo. Odjednom začujete zavi-
janje. Osjećate da ne želite biti tamo. Bojite se. Ugledate 
vuka, i još jednog, i još jednog. Približavaju se i opkoljuju 
vas. Što ćete učiniti? Film je osvojio Grand Prix u Cler-
mont-Ferrandu, nagradu na IndieLisboa, posebno prizna-
nje na festivalu u Kijevu i dr.   

Imagine that you are in a forest. It is dark, quiet, and de-
serted. You do not know why you are there. You suddenly 
hear a howl. You feel you do not want to be there. You are 
afraid. You see a wolf, and a second one, and a third. They 
come closer and closer and surround you. What are you 
going to do? The film won the Grand Prix in Clermont-Fer-
rand, an award at IndieLisboa, a Special Mention at Kyiv 
Short Film Festival, etc. 

Dawid Bodzak 
PL, 2018, 20’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

12/11 | PON/MON | 22:00 | KINO TUŠKANAC
17/11 | SUB/SAT | 12:00 | KINO TUŠKANAC

Dok joj je u gostima bolestan otac, Laura pronalazi ranje-
nog galeba u dvorištu. Zajedno će pokušati spasiti bole-
snu pticu, što će im pružiti savršen izgovor da ne razgova-
raju o onome što ih zaista muči, o smrti koja se približava. 

While temporarily hosting her ailing father, Laura finds an 
injured seagull in the backyard. Their newfound goal to 
save the bird is the perfect excuse to avoid talking about 
the real issue, the imminence of death.

Maria Popistasu, Alexandru Baciu 
RO, 2018, 15’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

13/11 | UTO/TUE | 22:00 | KINO TUŠKANAC
17/11 | SUB/SAT | 14:00 | KINO TUŠKANAC
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Tremor
Tremors

Galeb
The Seagull
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Kako bi dokazao svoju muškost svojim zgodnim prijatelji-
ma, Marko pokuša pronaći djevojku. U susretu sa žrtvom 
seksualnog zlostavljanja Marko će otkriti svoju agresivnu 
stranu. Film je premijerno prikazan u natjecateljskom 
programu Horizonti u Veneciji. 

Willing to prove his manhood to his handsome buddies, 
Marko tries to find a girl. In the encounter with a victim of 
a past sexual trauma he discovers an aggressive side of 
himself. The film premiered at Orizzonti in Venice. 

Dušan Zorić 
RS, 2018, 20’, podnaslovi / subtitles: EN

13/11 | UTO/TUE | 22:00 | KINO TUŠKANAC
17/11 | SUB/SAT | 14:00 | KINO TUŠKANAC

Strano tijelo 
Foreign Body

Tekle i njezina kćerkica Ema dolaze iz inozemstva u posjet 
Teklinoj majci Daliji. Kad Ema izađe prošetati psa, Dalija 
se uplaši da bi joj se nešto grozno moglo dogoditi i krene 
je tražiti. Film je prikazan na festivalu u Locarnu.   

Tekle and her young daughter, Ema, return from abroad 
to visit Dalia, Tekle’s mother. When Ema goes out to walk 
her dog, Dalia, fearing something terrible might happen 
to her granddaughter, starts looking for her. The film was 
screened at Locarno.

Laurynas Bareiša 
LT, 2018, 14’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

14/11 | SRI/WED | 22:00 | KINO TUŠKANAC
18/11 | NED/SUN | 12:00 | KINO TUŠKANAC
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Dani je skromni dečko iz susjedstva. Radi u skladištu i je-
dino želi da je život malo lakši za njega i njegovu obitelj. 
Živi s majkom i bratom Javierom, koji boluje od cerebral-
ne paralize i stažira u kvartovskoj knjižnici. No jedan mali 
incident poremetit će obiteljsku rutinu. Film je prikazan 
na festivalima u Palm Springsu, Clevelandu itd.   

Dani is a young neighborhood guy from a humble house. 
He works in a warehouse and wishes things were easier 
for him and his family. He lives with his mother and broth-
er, Javier, who suffers from cerebral palsy and works as 
an intern in the neighborhood library. But a small incident 
disrupts the family routine. The film was screened at Palm 
Springs, Cleveland, etc. 

Carlos Villafaina
ES, 2017, 17’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

14/11 | SRI/WED | 22:00 | KINO TUŠKANAC
18/11 | NED/SUN | 12:00 | KINO TUŠKANAC

Čovjek ukrade drvenu ogradu s visoke stambene zgrade. 
Susjedovo dijete padne sa zgrade i umre. Čovjek pronađe 
gumicu za brisanje koja je djetetu ispala iz džepa i pokuša 
svoju krivicu priznati djetetovu ocu. Film je premijerno 
prikazan u Locarnu, a osvojio je nagradu za najboljeg 
glumca na Filmskom festivalu u Pančevu.   

A man steals a wooden fence from a tall residential build-
ing. A neighbor’s child falls down from the building and 
dies. The man finds an eraser which fell from the pocket 
of the deceased child. He tries to confess his guilt to the 
deceased child’s father. The film premiered at Locarno 
Festival and won the prize for best actor at Pančevo Film 
Festival.

Davit Pirtskhalava 
GE, 2018, 18’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

14/11 | SRI/WED | 22:00 | KINO TUŠKANAC
18/11 | NED/SUN | 12:00 | KINO TUŠKANAC
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Tišina, molim!
Silence Please

Gumica
Eraser
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Dvadesetšestogodišnji Igor je domar u centru za medicin-
sku rehabilitaciju u kojem je na terapiji 71-godišnja Edita. 
Njihov slučajan susret pretvorit će se u neobičan odnos. 
Dah je osvojio Srce Sarajeva za najbolji kratkometražni 
film 2018. god. Ermin Bravo je glumac koji je surađivao s 
Jasmilom Žbanić na njezina tri filma, Grbavica, Na putu 
i Otok ljubavi, na redateljskom prvijencu Angeline Jolie 
U zemlji krvi i meda i filmu Alena Drljevića Muškarci ne 
plaču.  

Twenty-six-year-old Igor is a maintenance worker at a 
medical rehabilitation center where 71-year-old Edita is 
undergoing therapy. Their chance encounter will turn into 
an unusual relationship. The film won the Heart of Sara-
jevo for Best Short Film in 2018. Ermin Bravo is an actor 
praised for his work with Jasmila Žbanić on her features, 
the Berlinale winner Grbavica, On the Path and Love Is-
land, Angelina Jolie’s directorial debut In the Land of 
Blood and Honey, Alen Drljević’s Men Don’t Cry, etc.

Ermin Bravo 
BA, 2018, 13’, bez dijaloga / no dialogue 

15/11 | ČET/THU | 22:00 | KINO TUŠKANAC
18/11 | NED/SUN | 14:00 | KINO TUŠKANAC

Dah
Breath

Vozeći se u autobusu kući, jedna žena svjedočit će neobič-
nom događaju, a onda će morati odlučiti hoće li to otkriti 
ili ne. Film je premijerno prikazan u Locarnu 2017. god., a 
potom i u Regensburgu i na Curtas Vila do Conde. Osvojio je 
nagrade u Valladolidu (Zlatni klas), Uppsali (nagrada publi-
ke) i dr. Prvi kratki film Farnoosh Samadi Tišina premijerno 
je prikazan u Cannesu 2016. i iste godine na ZFF-u. Susce-
naristica je dugometražnog filma Nestanak (r. A. Asgari) 
koji se prošle godine natjecao za Zlatna kolica na ZFF-u.

On her way back from work, a woman witnesses something 
happen on the bus and she has to decide whether to re-
veal it or not. The film premiered at Locarno in 2017 and 
screened at Kurzfilmwoche Regensburg and Curtas Vila do 
Conde. It won awards at Valladolid (Golden Spike), Uppsa-
la (Audience Award), etc. Samadi’s first short, The Silence, 
premiered in competition at Cannes 2016 and screened at 
ZFF. She is a co-writer of the feature Disappearance (dir. A. 
Asgari) which competed for the Golden Pram at ZFF in 2017. 

Farnoosh Samadi 
IR, IT, 2017, 15’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

15/11 | ČET/THU | 22:00 | KINO TUŠKANAC
18/11 | NED/SUN | 14:00 | KINO TUŠKANAC

18

Pogled
Gaze
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Djeca tjeraju stoku na ispašu u jednom nepalskom selu 
visoko u planinama. Dane provode u prirodi pjevajući, 
igrajući se i čuvajući životinje. No kad se iznenada poja-
ve dva planinara, djeca postanu ludo uzbuđena, a po-
sebno je znatiželjna Jaalgedi. No u svoj toj uzbuđenosti 
zbog dvoje stranaca, djevojčica zaboravi na krave. Film je 
osvojio posebno priznanje u programu Generacija Kplus 
na Berlinaleu 2018. godine.  

High up in a Nepalese highland village, children drive 
their cattle out to pasture. In these natural surroundings 
they spend their days singing, playing, and guarding the 
animals. When two backpackers suddenly turn up, the 
children are filled with astonished excitement – and Jaal-
gedi is especially curious. But in all her amazement and 
fascination with the two strangers, she forgets to keep an 
eye on the cows. The film won Special Prize in the Gener-
ation Kplus program at Berlinale in 2018.

Rajesh Prasad Khatri 
NP, FR, 2017, 14’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

15/11 | ČET/THU | 22:00 | KINO TUŠKANAC
18/11 | NED/SUN | 14:00 | KINO TUŠKANAC
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Znatiželjna djevojčica
A Curious Girl
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GLAVNI PROGRAM: KOCKICE
MAIN PROGRAM: CHECKERS

Kockice su nacionalni natjecateljski program kratko-
metražnog filma koji stavlja naglasak na nove doma-
će autor(ic)e. Filmovi u ovom programu natječu se za 
Zlatna kolica za najbolji hrvatski film, a ove godine 
birat će ih tročlani žiri koji čine György Mór Kárpáti, 
Jelena Mišeljić i Matija Vukšić. Uz nagradu, redateljici 
ili redatelju najboljeg filma Društvo hrvatskih filmskih 
redatelja uručit će i iznos od deset tisuća kuna. Se-
lektor programa je Vladimir Gojun.

Checkers is the national short film competition fo-
cused on the newcomer authors. The films in the 
program compete for the Golden Pram Award for 
best Croatian film, while the winner will be selected 
by the three-member jury, comprised of György Mór 
Kárpáti, Jelena Mišeljić and Matija Vukšić. In addition 
to the award, the winning director will also receive a 
money prize of ten thousand kunas, awarded by the 
Croatian Film Directors’ Guild. The program curator 
is Vladimir Gojun. 

NATJECATELJSKI PROGRAM | COMPETITION PROGRAM

Nešto se dogodi, vrijeme se uspori. Dvoje ljudi ostaje za-
robljeno u prostoru tragedije gdje im glasovi ne dopiru 
jedno do drugoga. No i kad se sve spali do temelja, ostaje 
nada. Nikica Zdunić režirala je filmove Sanja (2015.), Žene 
žene žene (2016.), Opet, unedogled (2017.) i 13+ (2016.), 
koji je premijerno prikazan na San Sebastiánu, a osvojio je 
posebno priznanje u Kockicama na ZFF-u.  

Something happens. Time slows down. Two people are 
trapped in a space of tragedy, where their voices do not 
reach one another. But, even when everything is burnt to 
the ground, hope remains. Nikica Zdunić directed several 
films: Sanja (2015), Women Women Women (2016), Over 
and Over Again (2017) and 13+ (2016), which premiered 
at San Sebastián and won Special Mention in the Checkers 
Program at ZFF.  

Nikica Zdunić 
HR, 2018, 17’, podnaslovi / subtitles: EN

12/11 | PON/MON | 22:00 | KINO TUŠKANAC
17/11 | SUB/SAT | 12:00 | KINO TUŠKANAC
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Sovjetski psi
Soviet Space Dogs
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Dva brata renoviraju zajednički stan u Splitu koji planiraju 
iznajmljivati za vrijeme ljetne turističke sezone. Na prvom 
zajedničkom druženju nakon smrti majke braća će biti 
prisiljena suočiti se s traumama iz obiteljske prošlosti i 
preispitati temelje vlastita odnosa. Film Sitnica Mladena 
Stanića osvojio je Nagradu Jelena Rajković za najboljeg 
mladog redatelja na Danima hrvatskog filma ove godi-
ne. Režirao je i filmove Sonjin bluz (2016.), Bogomoljka 
(2018.) itd. 

Two brothers are renovating the apartment they inher-
ited from their recently deceased mother. They plan to 
rent it during the upcoming tourist season. By working 
together, they will finally face the traumatic past that has 
been troubling their relationship throughout the years. 
Mario Stanić received the Jelena Rajković Award for best 
young director at the Croatian Film Days for his short film 
A Small Detail (2018). He is the director of Sonja’s Blues 
(2016), The Praying Mantis (2018), etc.

Mladen Stanić
HR, 2018, 20’, podnaslovi / subtitles: EN

12/11 | PON/MON | 22:00 | KINO TUŠKANAC
17/11 | SUB/SAT | 12:00 | KINO TUŠKANAC

Jutro nakon tuluma Tina saznaje da je vlasnica stana u 
kojem živi umrla. Sa svojim stanodavcem, nećakom pre-
minule, bira odjeću za posljednji ispraćaj, a potom se s 
cimericom Leom rješava njezinih stvari. No tijekom či-
šćenja pronalazi stvari zbog kojih odluči da ipak neće baš 
sve baciti. Tomislav Đurinec režirao je nekoliko kratkome-
tražnih filmova, a njegov Doma za Božić (2018.) osvojio 
je Zlatnu mimozu za najbolji studentski film na Filmskom 
festivalu Herceg Novi.

On the morning after a party, Tina finds out that the own-
er of the apartment in which she lives has died. Together 
with her landlord, the nephew of the deceased, she picks 
out the clothes for the old lady’s burial and then she and 
her roommate Lea sort through her things. During the 
cleanup, she decides not to throw everything away af-
ter all. Tomislav Đurinec’s short film Home for Christmas 
(2018) won the Golden Mimosa for best student film at 
Herceg Novi – Montenegro Film Festival. 

Tomislav Đurinec 
HR, 2018, 16’, podnaslovi / subtitles: EN

12/11 | PON/MON | 22:00 | KINO TUŠKANAC
17/11 | SUB/SAT | 12:00 | KINO TUŠKANAC
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Bila soba
White Room

Moljci 
Moths
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Jedan dan. Jedna noć. Audicija. Dvije djevojke i velika sila 
koja će testirati njihovu povezanost. Film je osvojio na-
gradu European Short Pitch (ESP) 2017. godine. Hani Do-
mazet trenutačno priprema svoj prvi dugometražni film 
Prolog, Texas i novi kratkometražni film. 

One day. One night. An audition. Two girls and a great 
force that will test their bond. Tina & Sendy won the Eu-
ropean Short Pitch (ESP) award in 2017. Hani Domazet is 
currently developing her first feature film Prolog, Texas, 
as well as working on a new short film.    

Hani Domazet 
HR, 2018, 17’, podnaslovi / subtitles: EN

13/11 | UTO/TUE | 22:00 | KINO TUŠKANAC
17/11 | SUB/SAT | 14:00 | KINO TUŠKANAC

Tina & Sendy

Nenad i Viktorija upoznali su se na speed dateu (kratkom 
spoju). Viktorija je tinejdžerica, stara duša, djevojka ne-
običnog ukusa za cvijeće i kolekcionarka vaza. Nenad je 
u kasnim tridesetima, obožava sudoku i nikad nije imao 
djevojku. Nenad pozove Viktoriju na spoj u svoju kuću. A 
kao pojačanje pristiže i Nenadova majka. Andrija Marde-
šić režirao je nekoliko kratkometražnih filmova kao što su 
Iris i Nas dva, koji je osvojio posebno priznanje u Kocki-
cama 2015. godine. 

Nenad and Viktorija met on a speed date. Still in her 
teens, Viktorija is an old soul. She is a collector of vas-
es with an unusual taste in flowers. Nenad is in his late 
thirties, loves Sudoku and has never had a girlfriend. He 
asks her out on a date at his house, and his caring mother 
arrives to support him. Will the Fox succeed in jumping 
over the Lazy Dog? Andrija Mardešić’s short films Iris and 
Two All Alone won Special Mention in the Checkers Pro-
gram at ZFF 2015. 

Andrija Mardešić 
HR, 2018, 23’, podnaslovi / subtitles: EN

13/11 | UTO/TUE | 22:00 | KINO TUŠKANAC
17/11 | SUB/SAT | 14:00 | KINO TUŠKANAC
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Stepska lisica
Steppe Fox
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Majini roditelji dolaze u Zagreb posjetiti kćer. Maja i Nika 
stavljaju maske i igraju igru od koje je Nika već preumor-
na. Renata Lučić autorica je nekoliko dokumentarnih 
filmova (Kol’ko god nas noge nose, 2018.) i glazbenih 
spotova. S redateljem Filipom Filkovićem djeluje kao pro-
ducentski duo More-Magnets.

When Maja’s parents come to Zagreb to visit their daugh-
ter, Nika and Maja cover their faces with masks and start 
playing a game of which Nika has grown very tired. Rena-
ta Lučić has directed several documentary films (As Far 
as Our Feet Take Us, 2018) and music videos. Together 
with director Filip Filković, she is part of the production 
duo More-Magnets.

Renata Lučić 
HR, 2018, 15’, podnaslovi / subtitles: EN

13/11 | UTO/TUE | 22:00 | KINO TUŠKANAC
17/11 | SUB/SAT | 14:00 | KINO TUŠKANAC

Goranova najmlađa kći Zoe slavi deseti rođendan. Dok se 
prijatelji i obitelj okupljaju na proslavi, Goran će morati 
čuvati tajnu koja bi svima pokvarila dan. No jedna će oso-
ba prozreti kroz njegovu naizgled veselu vanjštinu. Film je 
premijerno prikazan u Locarnu. Leon Lučev glumio je i pro-
ducirao brojne izvrsne filmove koji su prikazani za ZFF-u: 
Krugovi, Buick Riviera, Muškarci ne plaču, a ove godine 
možemo ga vidjeti i u glavnom natjecanju u filmu Teret O. 
Glavonića za koji je kao glumac nagrađen Srcem Sarajeva. 

Goran’s youngest daughter, Zoe, is celebrating her tenth 
birthday. While friends and family gather for the party, 
Goran hides a secret that, if revealed, would cast a dark 
shadow over the day. But one person sees through his 
cheerful facade. The film premiered at Locarno. Leon Lučev 
acted in and produced many films which were screened at 
ZFF: Circles, Buick Riviera, Men Don’t Cry and The Load by 
O. Glavonić – screening in 2018 Main Competition – which 
earned him the Heart of Sarajevo for best actor. 

Leon Lučev 
HR, 2018, 20’,  podnaslovi / subtitles: EN

14/11 | SRI/WED | 22:00 | KINO TUŠKANAC
18/11 | NED/SUN | 12:00 | KINO TUŠKANAC
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Peti kat lijevo
The Fifth Floor on the Left

Malo se sjećam tog dana
I Can Barely Remember the Day 
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Sandra i Marina za vikend stižu iz Splita u Zagreb i spava-
ju kod Sandrine mlađe sestre Bube. Djevojke imaju velika 
očekivanja od noćnog izlaska. Igor Jelinović vraća se u 
Kockice nakon filmova Snijeg u Splitu (2013.) i Medo mali 
(2015.). Režirao je i Tajni život vila, Dan Marjana, Morska 
pjena, Lula i Bručke. 

Sandra and Marina arrive from Split to Zagreb for the 
weekend where they will sleep over at Sandra’s younger 
sister Buba’s place. They have great expectations from 
their night out. Igor Jelinović returns to the Checkers 
Program after films Snow in Split (2013) and Little Bear 
(2015). He is also the author of shorts Secret Life of Fair-
ies, The Marjan Hill Day, Sea Foam, Lula & The Pubic Hair. 

Igor Jelinović 
HR, 2018, 25’, podnaslovi / subtitles: EN

14/11 | SRI/WED | 22:00 | KINO TUŠKANAC
18/11 | NED/SUN | 12:00 | KINO TUŠKANAC

Sandra i Marina
Sandra and Marina

Stariju gospođu posjećuje muškarac koji se predstavlja 
kao osoba zadužena za biranje lokacija za snimanje te-
levizijskih serija. Vanja Vascarac prikazao je svoj student-
ski film Insomniac (2002.) u programu 15 dana autora u 
Cannesu. Režirao je nekoliko kratkometražnih filmova 
(Carver je mrtav, Kockice 2012.) i dugi glazbeni dokumen-
tarac Papaya Make Some Noise (2013.), a trenutačno pri-
prema svoj prvi cjelovečernji igrani film Blok 62.

An elderly woman’s routine is upset by a man claiming 
to be a TV series location scout. Vanja Vascarac screened 
his student film Insomniac (2002) in Directors’ Fortnight at 
Cannes. He is the author of several short films (Carver is 
Dead, ZFF Checkers in 2012) and the feature music docu-
mentary Papaya Make Some Noise (2013). He is currently 
developing his feature fiction film, Blok 62. 

Vanja Vascarac 
HR, 2018, 23’, podnaslovi / subtitles: EN

15/11 | ČET/THU | 22:00 | KINO TUŠKANAC
18/11 | NED/SUN | 14:00 | KINO TUŠKANAC
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Lora nosi crno 
Lora Wears Black
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Napetost u obitelji polako narušava bezbrižno ljeto dese-
togodišnjeg Jakova. Tragičan niz događaja probudit će u 
njemu bunt protiv odraslih i zauvijek ga obilježiti. Film je 
prikazan u programu 15 dana autora u Cannesu 2017. go-
dine. Dubravka Turić montirala je više od dvadeset filmo-
va, primjerice Kosac Zvonimira Jurića, a njezin prvi kratki 
film Belladonna (ZFF 2015.) osvojio je nagradu za najbolji 
film u sekciji Horizonti u Veneciji. 

Family tensions are slowly eroding what should have 
been a carefree summer for 10-year-old Jakov. A tragic 
series of events will make him revolt against the grown-
ups, marking him for life. The film was screened at Di-
rectors’ Fortnight at Cannes Film Festival 2017. Dubravka 
Turić edited over 20 films, such as The Reaper directed by 
Zvonimir Jurić, and her first short film, Belladonna (ZFF 
2015), won the award for best film in the Horizons Pro-
gram of the Venice Film Festival. 

Dubravka Turić
HR, 2017, 29’, podnaslovi / subtitles: EN

15/11 | ČET/THU | 22:00 | KINO TUŠKANAC
18/11 | NED/SUN | 14:00 | KINO TUŠKANAC
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Trešnje
Cherries
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PONOVNO S NAMA 
TOGETHER AGAIN

Natjecateljski program Ponovno s nama donosi nove 
filmove autora čiji je prvi ili drugi film bio prikazan 
u glavnom programu ZFF-a. Ovaj program daje nam 
priliku da pratimo daljnji rad zanimljivih debitanata 
i da ostanemo u toku s njihovim novim ostvarenjima. 
Redateljici ili redatelju pobjedničkog filma bit će uru-
čen Zlatni bicikl prema odluci žirija koji čine Bojana 
Burnać, Jasna Nanut i Marina Andree Škop, predstav-
nice hrvatskih filmskih strukovnih udruga. Selektori-
ca programa je Selma Mehadžić.

The competition program Together Again brings new 
films by authors whose first or second film was previ-
ously screened at ZFF. The program gives us a chance 
to follow the work of interesting newcomers and keep 
up to date with their new achievements. The director 
of the winning film will be awarded the Golden Bicycle 
Award, based on the decision of the jury comprised of 
Bojana Burnać, Jasna Nanut and Marina Andree Škop, 
representatives of Croatian film associations. The pro-
gram curator is Selma Mehadžić. 

NATJECATELJSKI PROGRAM | COMPETITION PROGRAM

Drugi film Lászla Nemesa, redatelja proslavljenog Saulo-
va sina (Oscar, BAFTA, Zlatni globus, Zlatna kolica ZFF-a), 
smješten je u Budimpeštu 1913. godine. Priča prati Irisz, 
djevojku koja pokušava razriješiti okolnosti smrti svojih 
roditelja i pronaći izgubljenog brata u naizgled profinje-
nom i naprednom, a zapravo prijetvornom i mračnom 
svijetu u osvit Prvog svjetskog rata. Uz sjajnu mađarsku 
glumicu Juli Jakab, u filmu gledamo i rumunjskog glumca 
Vlada Ivanova (4 mjeseca, 3 tjedna i 2 dana). 

The director of celebrated Son of Saul (Oscar, BAFTA, 
Golden Globe, ZFF Golden Pram), László Nemes’ second 
film takes place in Budapest in 1913. The story follows Irisz, 
a girl who is trying to uncover the circumstances of her 
parents’ death and find her missing brother in the seem-
ingly sophisticated and progressive, but in fact deceitful 
and dark world on the eve of World War I. Starring in the 
film are acclaimed Hungarian actress Juli Jakab and Ro-
manian actor Vlad Ivanov (4 Months, 3 Weeks and 2 days). 

László Nemes
HU, FR, 2018, 142’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

12/11 | PON/MON | 18:00 | MSU
15/11 | ČET/THU | 19:00 | KINO TUŠKANAC

26

Prije mraka
Sunset
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Nestašni i samouvjereni Mára i pomalo ekscentrični He-
duš kreću na put kroz smrznutu pustoš u potrazi za pu-
stolovinom. Ovaj film ceste o muhama koje ponekad zuje 
i zimi priča je o dječačkom prijateljstvu i neodoljivoj želji 
da se doživi nešto, čak i kad ne znamo točno što. Reda-
telj Olmo Omerzu vraća se na ZFF nakon Obiteljskog filma 
(2015.). Zimske mušice donijele su mu nagradu za naj-
boljeg redatelja u Karlovim Varima ove godine, a film je 
prikazan i u Torontu.   

Mischievously self-assured Mára and somewhat eccentric 
Heduš set out into the frozen wasteland in search of ad-
venture. A road movie about the flies that occasionally 
buzz around even in winter and a story of the desire to 
experience something – even if you don’t exactly know 
what. Olmo Omerzu returns to ZFF after his Family Film 
(2015). Winter Flies won the Best Director Award for 
Omerzu at this year’s Karlovy Vary and was screened at 
Toronto Festival. 

Olmo Omerzu
CZ, SI, PL, SK, 2018, 85’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

13/11 | UTO/TUE | 18:00 | MSU
15/11 | ČET/THU | 17:00 | KINO TUŠKANAC

Zimske mušice
Winter Flies

Sramežljiv i simpatičan Palestinac Salam stažira na sapu-
nici Tel Aviv gori. Da bi došao do studija u Ramali, svaki 
dan mora proći izraelski granični prijelaz. Tako upoznaje 
Asija, šefa granice. Kako bi impresionirao suprugu, obo-
žavateljicu serije, Asi počne Salamu sugerirati kreativna 
rješenja. Ova komedija nagrađena je u programu Horizon-
ti u Veneciji (najbolji glumac), a osvojila je i nagradu za 
promicanje međureligijskog dijaloga. Redatelj Zoabi vra-
ća se na ZFF nakon kratkog filma Budi tiho koji je prikazan 
2006. god. 

Shy and loveable Palestinian Salam is doing an internship 
with the TV soap Tel Aviv on Fire. In order to reach the TV 
studio in Ramallah, he has to pass through the checkpoint 
on a daily basis. This is where he meets Assi, the chief of 
the Israeli border crossing. To impress his sweetheart, a 
big fan of the soap, Assi starts pitching creative ideas. This 
comedy won an award for Best Actor in Venice (Orizzonti) 
and the prize for promoting interreligious dialogue. Zoa-
bi’s short Be Quiet was screened at ZFF in 2006. 

Sameh Zoabi 
LU, FR, IL, BE, 2018, 97’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

12/11 | PON/MON | 19:30 | KINO TUŠKANAC
15/11 | ČET/THU | 18:00 | MSU
17/11 | SUB/SAT | 20:30 | MSU

Tel Aviv gori
Tel Aviv on Fire
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Aida Begić vraća se na ZFF – nakon filmova Snijeg i Djeca, 
oba nagrađena u Cannesu – s filmom o izbjegličkoj krizi iz 
dječje perspektive. Nakon smrti majke četrnaestogodiš-
njeg Isu šalju u sirotište za sirijske izbjeglice u Şanlıurfi 
u Turskoj. Tamo se nevoljko sprijateljuje s Ahmadom i 
Motazom. Dječaci jedan drugome nisu pretjerano dragi, 
no suočeni s problemima, bit će primorani osloniti se 
jedan na drugoga. Ne ostavljaj me je bosanskohercego-
vački kandidat za Oscara.  

Aida Begić  returns to ZFF – after Snow and Children of 
Sarajevo, both awarded at Cannes – with a film about 
a refugee crisis seen from the eyes of children. After his 
mother dies, 14-year-old Isa is sent to an orphanage for 
Syrian refugees in Şanlıurfa, Turkey. There, he begins an 
uneasy friendship with Ahmad and Motaz. The boys are 
not particularly fond of each other, but faced with many 
problems, they will be forced to start relying on each oth-
er. Bosnian candidate for the Academy Award.

Aida Begić
BA, TR, 2017, 96’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

14/11 | SRI/WED | 18:00 | MSU
16/11 | PET/FRI | 19:30 | KINO TUŠKANAC
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Ne ostavljaj me 
Never Leave Me

Veteran Will i njegova kći Tom godinama žive gotovo idi-
ličnim životom izvan sustava u prirodnom rezervatu u 
Oregonu. No kad ih otkriju, otac i kći završit će u rukama 
socijalne službe, a prilagođavanje društvu pokazat će se 
kao veliki problem za traumatiziranog Willa. Film Debre 
Granik Zimska kost (prikazan na 8. ZFF-u 2010.) osvojio 
je četiri nominacije za Oscara i lansirao karijeru Jennifer 
Lawrence. Ne ostavi traga premijerno je prikazan na Sun-
danceu, a zatim u Cannesu, Torontu itd. 

Veteran Will and his teenage daughter Tom lead a seem-
ingly idyllic off-the-grid existence in a large nature re-
serve in Oregon. When the two are discovered, they are 
placed under the care of social services but adjustment 
to society proves difficult for the traumatized Will. Gran-
ik’s second feature Winter’s Bone (screened at 8th ZFF 
in 2010) was nominated for four Oscars and launched 
Jennifer Lawrence’s career. Leave No Trace premiered at 
Sundance and was screened at Cannes, TIFF, etc.

Debra Granik  
US, 2018, 109’, podnaslovi / subtitles: HR

13/11 | UTO/TUE | 19:30 | KINO TUŠKANAC
17/11 | SUB/SAT | 18:00 | MSU

Ne ostavi traga
Leave No Trace
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Redatelj Frano priprema svoj dugometražni prvijenac o 
propasti krojačkih poduzeća u regiji i poziva tri domaće 
glumice na neformalnu probu. No kad shvate da se na-
tječu jedna protiv druge, stvari krenu u krivom smjeru. 
Film je premijerno prikazan u Puli gdje je, između ostalog, 
osvojio nagradu za najbolju debitanticu (Hribar) i Nagra-
du FEDEORA za najbolji hrvatski film. Pusti me da spavam 
S. Hribar pobjednik je Kockica 2007., a Šantić se vraća 
nakon filmova Sretan put, Nedime i Rupa.

Film director Frano is preparing his debut feature about 
the collapse of the textile industry in the region and in-
vites three actresses for an informal rehearsal. However, 
once they realize they are competing against each oth-
er, things take an unexpected turn. The film premiered 
at Pula and won Best Debutant Award (Hribar) and the 
FEDEORA Award for Best Croatian Film. Let Me Sleep, by 
S. Hribar, won the Golden Pram in the Checkers Program 
in 2007 and Šantić returns after Good Luck, Nedim and 
Hole.

Sara Hribar, Marko Šantić 
HR, 2018, 71’, podnaslovi / subtitles: EN

14/11 | SRI/WED | 20:00 | KINO TUŠKANAC
18/11 | NED/SUN | 18:00 | MSU
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Lada Kamenski
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PLUS

PLUS je natjecateljski program koji biraju mladi za 
mlade. Naime, pet dugometražnih suvremenih filmo-
va u konkurenciji odabrali su mladi selektori. Nagra-
du za najbolji film i iznos od petsto eura dodjeljuje 
peteročlani mladi žiri: Lucija Brašnić, Klara Jovanov, 
Rene Rehak, Dominik Sečen i Lea Vukmanić. Izvan 
konkurencije prikazuju se kratkometražni filmovi iz 
projekta #EUandME za mlade. Svaki dugometražni 
film u programu prati jedan kratki, a sve projekcije bit 
će popraćene razgovorima o filmu. 

PLUS is a competition program for young audienc-
es, featuring five contemporary feature films chosen 
by young selectors. The award for best film, along 
with a money prize of 500 euros, is awarded by a 
five-member young jury: Lucija Brašnić, Klara Jova-
nov, Rene Rehak, Dominik Sečen and Lea Vukmanić. 
In addition, the program will also present the short 
films from the project for young people, #EUandME, 
screened out of competition. Each feature film in the 
program screens together with a short film, while all 
screenings are accompanied by a Q&A.   

NATJECATELJSKI PROGRAM | COMPETITION PROGRAM

Sedamnaestogodišnja Jana živi s urođenom srčanom ma-
nom. Bijesna na svoju sudbinu, odluči pobuniti se protiv 
svoje bolesti. Kad upozna povučenog trenera džokeja 
Paula i naizgled divljeg pastuha po imenu Rock My Heart, 
postaje jasno da samo ona može raditi s tom osjetljivom 
životinjom. Paul je nagovori da se s Rockom prijavi za utr-
ku, no hoće li se moći utrkivati usprkos lošem zdravlju? 
Film je premijerno prikazan na TIFF Kids 2017. godine gdje 
je osvojio nagradu publike. 

17-year-old Jana has a congenital heart defect. Furious at 
her fate, she rebels against her illness. When she meets 
the reclusive racing trainer, Paul, and the seemingly wild 
stallion, Rock My Heart, it becomes clear that she is the 
only one who can work with the sensitive animal. Paul 
convinces her to enter a prize race with Rock, but, will 
she be able to ride despite her failing health? The film 
premiered at TIFF Kids in 2017 where it won the Audience 
Award. 

Hanno Olderdissen 
DE, 2017, 110’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

12/11 | PON/MON | 16:00 | KINO EUROPA
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Moje divlje srce
Rock My Heart
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Nakon manjeg incidenta u selu devetogodišnja Shula za-
vrši u turističkom putujućem kampu za vještice gdje joj 
kažu da će se pretvoriti u kozu ako pokuša pobjeći. Usko-
ro će morati odlučiti hoće li prihvatiti sudbinu ili riskirati 
posljedice potrage za slobodom. Ova mračna komedija 
redateljski je debi Rungano Nyoni, autorice rođene u Za-
mbiji, a odrasle u Walesu. Osvojio je BAFTA-u za najbolji 
prvijenac, a prikazan je u Cannesu (15 dana autora), To-
rontu, na Sundanceu, BFI Londonskom filmskom festivalu 
itd. 

After a minor incident in her village, nine-year-old Shu-
la is exiled to a travelling witch camp for tourists where 
she is told that she will be transformed into a goat if she 
tries to escape. She will soon have to decide whether to 
accept her fate or risk the consequences of seeking free-
dom. This dark comedy is a directorial debut by Rungano 
Nyoni, born in Zambia and raised in Wales. It won the 
BAFTA award for best debut and was screened at Cannes 
(Directors’ Fortnight), Toronto, Sundance, BFI London 
Film Festival, etc.  

Rungano Nyoni 
UK, FR, DE, 2017, 92’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

13/11 | UTO/TUE | 16:00 | KINO EUROPA

Mlada Etiopljanka Fortuna ne zna ništa o svojim rodite-
ljima otkako je stigla na Lampedusu. Zajedno s drugim 
izbjeglicama dobiva smještaj u švicarskom katoličkom 
skloništu na visini od preko dvije tisuće metara. Ondje 
upoznaje 26-godišnjeg izbjeglicu Kabira i očajnički se za-
ljubljuje. Film je osvojio Kristalnog medvjeda i Grand Prix 
u programu Generacija 14plus na Berlinaleu 2018. godine. 
Ulogu oca Jeana tumači Bruno Ganz, poznat po portretu 
Hitlera u filmu Hitler: Konačni pad (2004.).

Fortuna, an Ethiopian teenage girl, has had no news of 
her parents since arriving in Lampedusa. Together with 
other refugees, she is given shelter in a Swiss catholic 
hospice at an altitude of over 2000 meters. There she 
meets Kabir, also a refugee, and falls desperately in love. 
The film won the Crystal Bear for Best Film and Grand Prix 
in the Generation 14plus program at Berlinale 2018. One 
of the main roles, Brother Jean, is played by Bruno Ganz, 
renowned for portraying Hitler in Downfall (2004).

Germinal Roaux 
CH, BE, 2018, 106’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

14/11 | SRI/WED | 16:00 | KINO EUROPA
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Ja nisam vještica
I Am Not a Witch

Fortuna
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Razvedena majka Sybille (Elle, Paul Verhoeven) odlučuje 
povesti sina Samuela na dugo putovanje kroz Kirgistan. 
Dok im društvo prave dva konja, majka i sin suočavaju se 
s veličanstvenim krajolikom, opasnostima, lokalnim lju-
dima i prije svega, jedno s drugim. Ovaj moderni vestern 
premijerno je prikazan na Danima autora u Veneciji 2018. 
god. Joachim Lafosse vraća se na ZFF nakon Izbezumlje-
nosti (najbolja glumica u programu Izvjestan pogled u 
Cannesu; ZFF 2015.) i Bijelih vitezova (nagrada za režiju na 
San Sebastiánu; ZFF 2016.).   

Sybille (Elle, Paul Verhoeven), a divorced mother, takes 
her son Samuel on a long journey across Kyrgyzstan. Ac-
companied by their two horses, mother and son face the 
magnificent environment, its dangers, local people – and 
above all each other. This modern western premiered at 
Venice Days at Venice Festival in 2018. Joachim Lafosse 
returns to ZFF after Our Children (Best Actress, Un Certain 
Regard, Cannes; ZFF 2015) and The White Knights (Best 
Director, San Sebastián; ZFF 2016).

Joachim Lafosse 
BE, FR, 2018, 84’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

15/11 | ČET/THU | 16:00 | KINO EUROPA

Na putu
Keep Going

Júlia odlučuje otići na studentsku razmjenu Erasmus u 
Berlin. No hladan i sivi grad neće je dočekati raširenih 
ruku, a očekivanja će se sudariti sa stvarnošću koja se 
uvelike razlikuje od snova iz predavaonica arhitektonskog 
fakulteta u Barceloni. Ja sam Júlia debitantski je dugo-
metražni film redateljice Martín, koja tumači i glavnu ulo-
gu u filmu. Osvojio je priznanja za najbolji film i režiju na 
festivalu u Málagi, a prikazan je i na San Sebastiánu 2017. 
godine.

Júlia decides to go on an Erasmus exchange to Berlin. The 
cold and grey city will give her a frostier welcome than 
expected and her existence will seem far removed from 
the new life she had dreamt of in the lecture rooms of 
the Barcelona School of Architecture. Júlia Is is Martín’s 
debut feature film and it won awards for best film and 
director at the Málaga Festival and was screened at San 
Sebastián in 2017.

Elena Martín 
ES, 2017, 96’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

16/11 | PET/FRI | 16:00 | KINO EUROPA
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Ja sam Júlia
Júlia Is
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Emotivna priča o mladom hrvatskom poljoprivredniku 
koji želi biti nogometna zvijezda dok istodobno prolazi 
kroz unutrašnja previranja zbog svoje seksualne orijenta-
cije. Borba za čovječanstvo i šansu za bolji svijet tema je 
koja se provlači kroz rad redatelja Dalibora Matanića (Fine 
mrtve djevojke), čiji je film Zvizdan (2015.) osvojio nagra-
du žirija u natjecateljskom programu Izvjestan pogled u 
Cannesu, a bio je i hrvatski kandidat za Oscara.

An emotional story about a young Croatian farmer who 
wants to become a football star, while at the same time 
experiencing internal turmoil due to his sexual orienta-
tion. The struggle for humanity and a chance for a better 
world has been a regular theme in Dalibor Matanić’s (Fine 
Dead Girls) directorial work. His film The High Sun (2015) 
won the Jury Prize in the Un Certain Regard program at 
Cannes and was Croatia’s candidate for the Academy 
Award.

Dalibor Matanić
HR, 2018, 4’

12/11 | PON/MON | 16:00 | KINO EUROPA

Topla i zabavna priča o Poljaku Janu koji živi u kolibi dubo-
ko u planinama. Kad na internetu jednog dana naruči kr-
plje, zaljubi se u dostavljačicu. Jan će se suočiti s raznim 
izazovima kako bi je ponovno vidio i priznao joj što osjeća. 
Tomasz Konecki redatelj je s prepoznatljivim smislom za 
humor. Uz igrane filmove režirao je i promidžbene spo-
tove sa zvijezdama kao što su Gerard Depardieu i Danny 
DeVito. 

A warm and funny story about a Polish man, Jan, living 
in a cabin deep in the mountains. When he orders a pair 
of snowshoes online, he becomes smitten by the delivery 
girl. Jan will face various challenges in order to see her 
again and tell her how he feels. Aside from directing fea-
ture films, marked by his unique sense of humor, Tomasz 
Konecki has also directed promotional videos with film 
stars such as Gerard Depardieu and Danny DeVito. 

Tomasz Konecki 
PL, 2018, 10’, podnaslovi / subtitles: HR

13/11 | UTO/TUE | 16:00 | KINO EUROPA
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Debut #EUandME #prava #rights

Usamljenik
The Loner #EUandME #digitalno #digital
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Film obrađuje okolišnu politiku EU-a u priči o djevojčici 
kojoj, nakon što se izgubi u prijetećoj šumi, neočekivani 
prijatelj pomaže pronaći put natrag. Zaida Bergroth reži-
rala je nagrađivane filmove Miami (2017.), Last Cowboy 
Standing (2009.) i The Good Son. Autorica je i brojnih 
kratkometražnih ostvarenja od kojih se ističu Kunnanjoh-
taja i Heavy Metal.

The film deals with EU’s environmental policy in a story 
about a girl who gets lost in a menacing forest but finds 
help and her way back in the form of an unexpected 
friend. Zaida Bergroth has garnered several awards for 
her feature films Miami (2017), Last Cowboy Standing 
(2009), and The Good Son. She has also directed numer-
ous short films, such as Kunnanjohtaja and Heavy Metal. 

Zaida Bergroth 
FI, 2018, 9’, podnaslovi / subtitles: HR

14/11 | SRI/WED | 16:00 | KINO EUROPA

Oona

Moćna priča o baki koja silno želi vidjeti europske zname-
nitosti, ali nema dovoljno novca. No njezina unučad smi-
šlja plan kako zaraditi novac i ostvariti bakin san. Reda-
telj Matthias Hoene najpoznatiji je po horor komedijama 
poput Cockneys vs Zombies (2012.), koji je nagrađen na 
festivalu filmova strave u San Sebastiánu. Za njegov drugi 
igrani film Vrata ratnika scenarij je napisao Luc Besson. 

A powerful story of a grandmother who yearns to see the 
sights of Europe, but does not have the money to do so. 
However, her grandchildren come up with a plan to make 
money and help grandma’s dream come true. Matthias 
Hoene is best known for his horror comedies, such as 
Cockneys vs Zombies (2012), awarded at San Sebastián 
Horror and Fantasy FF. The script for his second feature, 
The Warrior’s Gate, was written by Luc Besson. 

Matthias Hoene
DE, 2018, 9’, podnaslovi / subtitles: HR

15/11 | ČET/THU | 16:00 | KINO EUROPA

Život u hostelu
The Living Hostel

#EUandME #održivost #sustainability

#EUandME #mobilnost #mobility
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Priča o energičnom 25-godišnjaku Alexu, zaljubljeniku u 
ples, koji je zarobljen na poslu. Neočekivana iskra inspi-
racije pomaže mu shvatiti da njegov hobi i karijera nisu 
međusobno isključivi. Yorgos Zois režirao je film Trema 
(2015.), koji je premijerno prikazan u Veneciji. Režirao je 
i nekoliko kratkometražnih filmova: Out of Frame (2012.) 
je bio nominiran za najboljeg redatelja Europske filmske 
akademije, a Third Kind (2018.) je prikazan na ovogodiš-
njem Tjednu kritike u Cannesu. 

The story of an energetic 25-year-old, Alex, a dance afi-
cionado who is stuck behind his desk. An unexpected 
burst of inspiration helps him realize that his hobby and 
his career are not mutually exclusive. Yorgos Zois direct-
ed the film Interruption (2015) which premiered in Ven-
ice. He also directed several short films: Out of Frame 
(2012), nominated for best director at the European Film 
Awards and Third Kind (2018) screened at Critics’ Week 
in Cannes. 

Yorgos Zois
GR, 2018, 8’, podnaslovi / subtitles: HR

16/11 | PET/FRI | 16:00 | KINO EUROPA

Party Animal #EUandME #VještineIPosao #SkillsAndBusiness
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MSU Avenija Dubrovnik 17

12/11 
PONEDJELJAK MONDAY

13/11 
UTORAK TUESDAY

Zimske mušice 
Winter Flies
Olmo Omerzu / 85’

18:00 
Ponovno s nama

Together Again

21:00
Tranzit
Transit
Christian Petzold / 101’

20:30 
Velikih 5

The Great 5  

14/11 
SRIJEDA WEDNESDAY

Ne ostavljaj me 
Never Leave Me
Aida Begić / 96’

Dvostruki životi
Double Lives
Olivier Assayas / 107’

Prije mraka
Sunset
László Nemes / 142’

Petra
Jaime Rosales / 107’

KINO EUROPA / CINEMA EUROPA Varšavska 3

12/11 
PONEDJELJAK MONDAY

13/11 
UTORAK TUESDAY

Zora
Dawn
Krasimir Gančev / 15’ (7+)

Vadžda
Wadjda 
Haifaa Al Mansour / 97’ (10+)

12:00 
Bibijada 

Bib for Kids

Debut
Dalibor Matanić / 4’

Moje divlje srce
Rock My Heart
Hanno Olderdissen / 110’

16:00 
PLUS

14/11 
SRIJEDA WEDNESDAY

Gajin svijet
Gaja’s World
Peter Bratuša / 90’ (8+)

Oona
Zaida Bergroth / 9’

Fortuna
Germinal Roaux / 106’

Tajna družina Juhograda
Secret Society of Souptown
Margus Paju / 105’  (9+)

Usamljenik
The Loner
Tomasz Konecki / 10’

Ja nisam vještica
I Am Not a Witch
Rungano Nyoni / 92’

Kao da je moj sin
Just Like My Son
Costanza Quatriglio / 103’

Razgovor s ekipom filma   
Q&A with the film crew

18:30 
Glavni program – dugi

Main Program 
– Features

Dragi sine
Dear Son
Mohamed Ben Attia / 100’

Stari momci
Old Boys
Toby MacDonald / 95’

Razgovor s redateljem     
Q&A with the director

Divljina
Wildlife
Paul Dano / 104’

21:00 
Glavni program – dugi

Main Program – Features

Sve je dobro
All Good
Eva Trobisch / 90’

Razgovor s ekipom filma   
Q&A with the film crew

Sam samcat
All Alone
Bobo Jelčić / 75’

Razgovor s ekipom filma   
Q&A with the film crew
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15/11 
ČETVRTAK THURSDAY

16/11 
PETAK FRIDAY

Colette
Wash Westmoreland / 111’

17/11 
SUBOTA SATURDAY

Ne ostavi traga 
Leave No Trace
Debra Granik / 109’

Ponovno s nama  
Together Again
Tel Aviv gori
Tel Aviv on Fire
Sameh Zoabi / 97’

Tel Aviv gori
Tel Aviv on Fire
Sameh Zoabi / 97’

18/11 
NEDJELJA SUNDAY

Lada Kamenski 
Sara Hribar, Marko Šantić / 71’

20:00
Loro
Paolo Sorrentino / 150’

KINO EUROPA / CINEMA EUROPA Varšavska 3

15/11 
ČETVRTAK THURSDAY

16/11 
PETAK FRIDAY

Život u hostelu
The Living Hostel
Matthias Hoene / 9’

Na putu
Keep Going
Joachim Lafosse / 84’

17/11 
SUBOTA SATURDAY

11:00
Ptice selice
Birds of Passage
Olivier Ringer / 83’ (7+)

Djevojka zvana Varpu
Little Wing
Selma Vilhunen / 100’ (12+)

Party Animal
Yorgos Zois / 8’

Ja sam Júlia
Júlia Is
Elena Martín / 96’

18/11 
NEDJELJA SUNDAY

11:00
Moj  prvi  odlazak  u  kino:  
Izbor  kratkih  filmova
First  Time  at  the  Cinema:  
A  Selection  of  Short  Films
65’ (3+)

Amelie u bijegu
Mountain Miracle – An
Unexpected Friendship
Tobias Wiemann / 97’ (10+)

Halla ide u rat
Woman at War
Benedikt Erlingsson / 100’

Razgovor s producenticom    
Q&A with the producer

Retablo 
Álvaro Delgado-Aparicio L. / 101’

Razgovor s redateljem     
Q&A with the director

20:00
 
FILM ZATVARANJA 
FESTIVALA 
CLOSING FILM

Sidro i nada 
(izvan konkurencije)
Anchor and Hope 
(out of competition)
Carlos Marques-Marcet / 113’

18:00
Voljeni
Loveling
Gustavo Pizzi / 98’

Teret
The Load
Ognjen Glavonić / 98’

Razgovor s ekipom filma   
Q&A with the film crew

Manta Ray
Phuttiphong Aroonpheng / 105’

Razgovor s producentom     
Q&A with the producer

20:30 
Divljina
Wildlife
Paul Dano / 104’

11/11 20:00 NEDJELJA SUNDAY OTVORENJE FESTIVALA OPENING CEREMONY Voljeni Loveling / Gustavo Pizzi / 98’

16:00
GLAVNI PROGRAM
MAIN PROGRAM

Teret
The Load
Ognjen Glavonić / 98’
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KINO TUŠKANAC / TUŠKANAC CINEMA Tuškanac 1

12/11 
PONEDJELJAK MONDAY

13/11 
UTORAK TUESDAY

Stari momci
Old Boys
Toby MacDonald / 95’

10:30 
Glavni program – dugi 

Main Program – Features

14/11 
SRIJEDA WEDNESDAY

Dragi sine
Dear Son
Mohamed Ben Attia / 100’

Kao da je moj sin
Just Like My Son
Costanza Quatriglio / 103’

Sam samcat
All Alone
Bobo Jelčić / 75’

13:00 
Glavni program – dugi 

Main Program – Features

Sve je dobro
All Good
Eva Trobisch / 90’

Divljina
Wildlife
Paul Dano / 104’

Colette
Wash Westmoreland / 111’

17:00 
Velikih 5

The Great 5

Loro
Paolo Sorrentino / 150’

Dvostruki životi
Double Lives
Olivier Assayas / 107’

Ne ostavi traga 
Leave No Trace
Debra Granik / 109’

19:30 
Ponovno s nama

Together Again

20:00
Lada Kamenski 
Sara Hribar, Marko Šantić / 71’

Tel Aviv gori
Tel Aviv on Fire
Sameh Zoabi / 97’

Kockice i međunarodni 
kratkometražni filmovi 2
Checkers + Int’l Short Films 2

Tina & Sendy  
Hani Domazet / 17’

Galeb
The Seagull
Maria Popistasu, Alexandru 
Baciu / 15’

Stepska lisica
Steppe Fox
Andrija Mardešić / 23’

Peti kat lijevo
The Fifth Floor on the Left
Renata Lučić / 15’

Strano tijelo
Foreign Body
Dušan Zorić / 20’

22:00 
Kockice i međunarodno 

kratko natjecanje 
Checkers + Int’l Short 

Competition

Kockice i međunarodni 
kratkometražni filmovi 3
Checkers + Int’l Short Films 3

Kavkaz
Caucasus
Laurynas Bareiša / 14’

Malo se sjećam tog dana
I Can Barely 
Remember the Day
Leon Lučev / 20’

Tišina, molim!
Silence please
Carlos Villafaina / 17’

Sandra i Marina
Sandra and Marina
Igor Jelinović / 25’

Gumica
Eraser
Davit Pirtskhalava / 18’

Kockice i međunarodni 
kratkometražni filmovi 1
Checkers + Int’l Short Films 1

Sovjetski psi
Soviet Space Dogs
Nikica Zdunić / 17’

Peloid
Bojan Stijović / 19’

Bila soba
White Room
Mladen Stanić / 20’

Tremor
Tremors
Dawid Bodzak / 20’

Moljci
Moths
Tomislav Đurinec / 16’
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KINO TUŠKANAC / TUŠKANAC CINEMA Tuškanac 1

15/11 
ČETVRTAK THURSDAY

16/11 
PETAK FRIDAY

17/11 
SUBOTA SATURDAY

12:00
Kockice i međunarodni 
kratkometražni filmovi 1
Checkers  + Int’l Short Films 1

Halla ide u rat
Woman at War
Benedikt Erlingsson / 100’

18/11 
NEDJELJA SUNDAY

12:00
Kockice i međunarodni 
kratkometražni filmovi 3
Checkers  + Int’l Short Films 3

Retablo 
Álvaro Delgado-Aparicio L. / 101’

14:00
Kockice i međunarodni 
kratkometražni filmovi 2
Checkers  + Int’l Short Films 2

Teret
The Load
Ognjen Glavonić / 98’

14:00
Kockice i međunarodni 
kratkometražni filmovi 4
Checkers  + Int’l Short Films 4

Manta Ray
Phuttiphong Aroonpheng / 105’

Tranzit
Transit
Christian Petzold / 101’

Ponovno s nama
Together Again 
Zimske mušice 
Winter Flies
Olmo Omerzu / 85’

Dvostruki životi
Double Lives
Olivier Assayas / 107’

Petra
Jaime Rosales / 107’

Dani LUX filma
LUX Film Days

Styx
Wolfgang Fischer / 94’

19:00
Prije mraka
Sunset
László Nemes / 142’

Kino Mediteran

Nasljednice
The Heiresses
Marcelo Martinessi / 98’

Ne ostavljaj me 
Never Leave Me
Aida Begić / 96’

21:30
Dani LUX filma
LUX Film Days

Druga strana svega
The Other Side of 
Everything
Mila Turajlić / 104’

Kockice i međunarodni 
kratkometražni filmovi 4
Checkers + Int’l Short Films 4

Dah
Breath
Ermin Bravo / 13’

Lora nosi crno
Lora Wears Black
Vanja Vascarac / 23’

Pogled
Gaze
Farnoosh Samadi / 15’

Trešnje
Cherries
Dubravka Turić / 29’

Znatiželjna djevojčica
A Curious Girl
Rajesh Prasad Khatri / 14’

21:30
Pobjednički film
The Winner of  
Feature Program 

Posebna projekcija 
Special Screening 

Dobar dan za posao
Good Day’s Work
Martin Turk / 75’
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F22 Frankopanska 22 

12/11 
PONEDJELJAK MONDAY

13/11 
UTORAK TUESDAY

18:00
Obećana zemlja
The Promised Land
Andrzej Wajda / 170’

18:30 
Tajkuni

Tycoons

Crni Petar
Black Peter
Miloš Forman / 89’

21:00 
MPF: Češka

MFF: Czech R.  

14/11 
SRIJEDA WEDNESDAY

Kajman
The Caiman
Nanni Moretti / 112’

Dijamanti noći
Diamonds of the Night
Jan Němec / 67’

Lokalni junak
Local Hero
Bill Forsyth / 111’

21:30
O nečemu drugome
Another Way of Life
Věra Chytilová / 81’

DVORANA MÜLLER Varšavska 3

12/11 
PONEDJELJAK MONDAY

13/11 
UTORAK TUESDAY

Festival mediteranskog 
filma Split Mediterranean 
Film Festival Split

Izvještaji o Sari i Saleemu
The Reports on Sarah 
and Saleem 
Muayad Alayan / 127’

18:00 
Festivali pod 
reflektorom

Festivals in 
the Spotlight

Kino Otok
Islands of Forgotten 
Cinemas
Ivan Ramljak / 35’

Subotnje kino
Samedi Cinema
Mamadou Dia / 11’

Projekcionist
The Projectionist
Michael Bates / 14’

20:00 
Kino u kinu

Cinema at 
the Cinema

14/11 
SRIJEDA WEDNESDAY

Venecijanski filmski festival 
– Horizonti 
Venice Film Festival – 
Horizons 

Izbor kratkih filmova
A Selection of Short Films
70’

Kraljevi ceste
Kings of the Road
Wim Wenders / 175’

Sarajevo Film Festival 

Izbor kratkih filmova
A Selection of Short Films
93’

20:30
Zbogom, Zmajevo svratište
Goodbye, Dragon Inn
Tsai Ming-liang / 82’
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15/11 
ČETVRTAK THURSDAY

16/11 
PETAK FRIDAY

INDUSTRIJA / INDUSTRY
Nježna žena
A Gentle Creature
Sergei Loznitsa / 143’

Intimno osvjetljenje
Intimate Lighting
Ivan Passer / 70’

17/11 
SUBOTA SATURDAY

16:00
INDUSTRIJA / INDUSTRY
Ultra
Balázs Simonyi / 81’

19:00 
Osnovna škola
The Elementary School
Jan Svěrák / 100’

Ja sam ljubav
I Am Love
Luca Guadagnino / 120’

Strogo kontrolirani vlakovi
Closely Watched Trains
Jiří Menzel / 88’

15/11 
ČETVRTAK THURSDAY

16/11 
PETAK FRIDAY

Berlinale – natjecanje 
kratkometražnog filma 
Berlinale Shorts

Izbor kratkih filmova
A Selection of Short Films
100’

21:00
Posljednji projekcionist
The Last Projectionist
Thomas Lawes / 82’

Međunarodni filmski 
festival u Sofiji 
Sofia IFF 

Uzvišenje
Heights
Victor Bojinov / 150’

Tajkuni 
Tycoons

Hodorkovski
Khodorkovsky 
Cyril Tuschi / 111’

Razgovor s redateljem     
Q&A with the director

23:00
Kino u Kinu
Cinema at the Cinema

Jeste li gledali moj film?
Have You Seen My Movie?
Paul Anton Smith / 136’

NS DUBRAVA 
Avenija Dubrava 51a

17/11 
SUBOTA SATURDAY

18/11 
NEDJELJA SUNDAY

11:00 
Bibijada
Bib for Kids

Amelie u bijegu
Mountain Miracle – An 
Unexpected Friendship
Tobias Wiemann / 97’ (10+)

11:00 
Bibijada
Bib for Kids 

Moj  prvi  odlazak  u  kino:  
Izbor  kratkih  filmova
First  Time  at  the  Cinema:  
A  Selection  of  Short  Films
65’  (3+)

19:00 
Glavni program – dugi
Main Program – Features 

Stari momci
Old Boys
Toby MacDonald / 95’

19:00 
Glavni program – dugi
Main Prog. – Features 

Voljeni
Loveling
Gustavo Pizzi / 98’
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KUC TRAVNO Božidara Magovca 17

16/11 
PETAK FRIDAY

17/11 
SUBOTA SATURDAY

Vadžda
Wadjda 
Haifaa Al Mansour / 97’ (10+)

11:00 
Bibijada

Bib for Kids

Halla ide u rat
Woman at War
Benedikt Erlingsson / 100’

19:00 
Glavni program – dugi

Main Program – Features  

18/11 
NEDJELJA SUNDAY

Moj prvi odlazak u kino:  
Izbor kratkih filmova
First Time at the Cinema:  
A  Selection of Short Films
65’ (3+)

Stari momci
Old Boys
Toby MacDonald / 95’

INDUSTRIJA 
INDUSTRY

F22, Frankopanska 22
Kuća Europe, Augusta Cesarca 4

14/11 
SRIJEDA WEDNESDAY

15/11 
ČETVRTAK THURSDAY

16/11 
PETAK FRIDAY

17/11 
SUBOTA SATURDAY 

16:00 
Masterclass 
Hafsteinn Gunnar 
Sigurðsson

Kreativnost iz ograničenja
Finding Creativity 
in Restraints 

F22

14:00
Panel-diskusija
Panel Discussion
 
Prvi vs drugi film 
First vs Second Features 

17:00 
Masterclass
Marianne Slot

Koprodukcija: ljubavna 
priča
Co-production: A Love 
Story 

18:30
Film

Nježna žena
A Gentle Creature
Sergei Loznitsa / 143’

Kuća Europe F22 F22

11:00
Pitching Forum 

Industrija Mladost!
Industry Youth! 

16:00
Film

Ultra
Balázs Simonyi / 85’

17:30 
Studija slučaja: Ultra, 
Balázs Simonyi
Case Study: Ultra, Balázs 
Simonyi

Trči, redatelju, trči! – 
Trostruki život filmaša
Run, Director, Run! – The 
Triple Life of a Filmmaker

Bjelovar, Daruvar, Dubrovnik, Đakovo, Hvar, Ivanec, Koprivnica, Omiš, Pula, Samobor, Slatina, Split, Supetar, Varaž-
din, Velika Gorica, Zagreb & Lekenik, Ladimirevci (SOS dječja sela / SOS Children’s Villages)

ZFF PUTUJE 15 – 18. 11. / ZFF TRAVELS, NOV 15 – 18 
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VELIKIH 5
THE GREAT 5

Velikih 5 donosi izbor filmova iz pet najvećih europ-
skih kinematografija: Francuske, Italije, Njemačke, 
Ujedinjenog Kraljevstva i Španjolske. Program nam 
tako daje uvid u trendove na najvećim europskim 
filmskim scenama u protekloj godini. Velikih 5 se već 
godinama održava u suradnji s našim prijateljima iz 
kulturnih instituta Europske unije u Hrvatskoj. Selek-
torica programa je Lana Matić.

The Great 5 brings a selection of films from five of 
the biggest European national cinemas: France, Italy, 
Germany, United Kingdom, and Spain. The program 
gives an insight into current trends on the biggest 
European scenes. For many years, the program has 
been held in collaboration with our friends from the 
European Union national institutes for culture. The 
program curator is Lana Matić.  

POPRATNI PROGRAM | SIDE PROGRAM

Olivier Assayas propituje učinke digitalne komunikacije 
na umjetnost i kulturu u komediji o uspješnom pariškom 
izdavaču Alainu (Guillaume Canet, Plaža, Posljednja noć) 
i njegovoj ženi, poznatoj kazališnoj glumici Seleni (Juliette 
Binoche, Zaljev luđaka, Isabellino sunce, Čokolada), koji 
se pokušavaju prilagoditi suvremenoj digitalnoj revoluciji. 
Film je premijerno prikazan u Veneciji. Assayas je autor 
filmova kao što su Irma Vep (1996.), Čista (2004.), Oblaci 
nad Sils Marijom (2014.), Stilistica (2016.) i dr. 

Olivier Assayas probes the promises and pitfalls of art in 
the age of digital communication, in this comedy about a 
successful Parisian publisher Alain (Guillaume Canet; The 
Beach, Last Night) and his successful-actress wife Selena 
(Juliette Binoche; Slack Bay, Let the Sunshine In, Choco-
lat) struggling to adapt to the digital revolution. The film 
premiered in Venice this year. Assayas directed Irma Vep 
(1996), Clean (2004), Clouds of Sils Maria (2014), Per-
sonal Shopper (2016), etc.

Olivier Assayas
FR, 2018, 107’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

12/11 | PON/MON | 17:00 | KINO TUŠKANAC
14/11 | SRI/WED | 20:30 | MSU
18/11 | NED/SUN | 17:00 | KINO TUŠKANAC

Dvostruki životi
Double Lives
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Njemačke postrojbe su nedaleko od Pariza. Preuzevši 
identitet pisca Weidela koji si je oduzeo život, Georg us-
pijeva pobjeći u Marseille gdje čeka polazak svog broda. 
No kad upozna Marie, planovi mu se mijenjaju. Film se 
temelji na istoimenu romanu Anne Seghers koji je napi-
sala u egzilu tijekom Drugog svjetskog rata. Smješten je u 
suvremeni Marseille u kojem se prošlost miješa sa sadaš-
njošću. Film je premijerno prikazan ove godine na Berli-
naleu. Petzold (Barbara, Feniks) jedan je od najvažnijih 
suvremenih njemačkih redatelja.

The German troops are just outside Paris. Assuming the 
identity of a writer, Weidel, who took his own life, Georg 
manages to escape to Marseille and lingers there until the 
departure of his ship. But, once he meets Marie, his plans 
change. Transit  is based on Anna Seghers’ novel written 
in exile during WWII. The film is set in contemporary Mar-
seille where history meets the present. Transit premiered 
at Berlinale. Petzold (Barbara, Phoenix) is one of the most 
accomplished German filmmakers working today.

Christian Petzold 
DE, FR, 2018, 101’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

12/11 | PON/MON | 21:00 | MSU
17/11 | SUB/SAT | 17:00 | KINO TUŠKANAC

Tranzit
Transit

Keira Knightley (Igra oponašanja, Ponos i predrasude) je Si-
donie-Gabrielle Colette, francuska spisateljica čiji provoka-
tivni književni prvijenac Claudine – pripisan njezinu supru-
gu “Willyju” (Dominic West, Žica, Kvadrat) – postaje glavna 
senzacija u Parizu i potiče njezinu borbu za identitet i rav-
nopravnost u osvit feminizma. Colette je zaslužna za četiri 
“skandalozna” romana o Claudine i Gigi, čija je adaptacija 
nagrađena s devet Oscara. Redatelj Westmoreland autor je 
filma Zauvijek Alice s Julianne Moore u glavnoj ulozi.   

Keira Knightley (Imitation Game, Pride & Prejudice) is Si-
donie-Gabrielle Colette, an eponymous French novelist, 
whose provocative debut Claudine – falsely credited to her 
husband “Willy” (Dominic West, The Wire, The Square) – 
becomes the toast of Paris, triggering a battle for identity 
and equality at the dawn of the feminist age. Colette was 
responsible for four “scandalous” Claudine novels and 
Gigi, which was made into a movie that won nine Oscars. 
From the director of Still Alice (Julianne Moore).   

Wash Westmoreland 
UK, 2018, 111’, podnaslovi / subtitles: HR

13/11 | UTO/TUE | 17:00 | KINO TUŠKANAC
15/11 | ČET/THU | 20:30 | MSU
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Petra ne zna tko joj je otac. Nakon smrti majke kreće u 
potragu koja je dovede do Jaumea, poznatog umjetnika 
i nemilosrdnog čovjeka, i njegove obitelji. Njihove priče 
ispreplest će se u vrtlogu zlobe, obiteljskih tajni i nasi-
lja, ali na kraju i otvoriti put prema iskupljenju. Bárbara 
Lennie, koju znamo iz Koža u kojoj živim (P. Almodóvar) 
i najnovijeg filma A. Farhadija Svi znaju sve, briljira u 
naslovnoj ulozi. Novi film jednog od najjačih španjolskih 
redatelja prikazan je u 15 dana autora u Cannesu i na San 
Sebastiánu.  

Petra does not know who her father is. After the death 
of her mother, she embarks on a search that leads her to 
Jaume, a famous artist and a ruthless man, and his fami-
ly. Their stories will intertwine in a spiral of malice, family 
secrets, and violence but in the end open a path to hope 
and redemption. Bárbara Lennie (The Skin I Live In by P. 
Almodóvar and Everybody Knows Everything by Asghar 
Farhadi) is fantastic in the lead role. The film screened 
at Director’s Fortnight at Cannes and at San Sebastián.

Jaime Rosales 
ES, FR, DK, 2018, 107’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

13/11 | UTO/TUE | 20:30 | MSU
16/11 | PET/FRI | 17:00 | KINO TUŠKANAC

Film o sviti biznismena i ambicioznih političara kojima 
je bio okružen medijski tajkun i najkorumpiraniji parla-
mentarac u povijesti Italije Silvio Berlusconi. Ova opasna 
biografska komedija najdekadentniji je Sorrentinov film. 
Redatelja znamo po Velikoj ljepoti (2013., Oscar za naj-
bolji film na stranom jeziku) i Mladost (2015.). Oba su 
prikazana na ZFF-u. Njegov sljedeći projekt je Novi papa, 
nastavak serije s Judeom Lawom u glavnoj ulozi.

A film about the entourage of businessmen and politi-
cians who orbited the media mogul and one of the most 
corrupt parliamentarians in Italy’s history, Silvio Berlus-
coni. This dangerous biographical comedy is the most 
outrageous of Sorrentini’s films. The director is well-
known for The Great Beauty (2013), which won an Oscar 
for Best Foreign Language Film, and Youth (2015). Both 
films screened at ZFF. His next project is The New Pope, a 
follow-up to the series starring Jude Law.   

Paolo Sorrentino 
IT, FR, 2018, 150’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

14/11 | SRI | 17:00 | KINO TUŠKANAC
18/11 | NED/SUN | 20:00 | MSU
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Petra

Loro

EMBAJADA
DE ESPAÑA
EN CROACIA
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DANI LUX FILMA
LUX FILM DAYS

Nagradu LUX dodjeljuje Europski parlament za 
uspjeh u europskom filmu. Nagrada daje potporu ši-
renju europskih koprodukcija i potiče rasprave o ak-
tualnim temama. Tijekom Dana LUX filma tri finalista 
prikazuju se u 28 država EU-a na 24 jezika. Ove godine 
Dani LUX filma održavaju se 15. 11. u kinu Europa, kad 
se u glavnom natjecateljskom programu prikazuje 
film Halla ide u rat, i u subotu, 17. studenog u kinu 
Tuškanac.

The LUX Film Prize is awarded by the European Par-
liament for achievement in European film. The award 
promotes European co-productions and encourag-
es discussions on current topics. During LUX Film 
Days, three finalists will be screened in 28 EU mem-
ber states, in 24 languages. This year LUX Film Days 
is celebrated on Nov 15, at Cinema Europa, with the 
screening of Woman at War, while this  film is also in 
the running for the Golden Pram in the main compe-
tition, and on Saturday, Nov 17, at Tuškanac cinema.

POPRATNI PROGRAM | SIDE PROGRAM

#izboriEU2019
ovajputglasam.eu

Nakon uspjeha prvijenca O konjima i ljudima (posebno 
priznanje na ZFF-u 2014.), Benedikt Erlingsson vraća se u 
Zagreb s još jednim otkačenim filmom. U središtu Halla ide 
u rat pedesetogodišnja je učiteljica zbornog pjevanja: pre-
ko dana stup društva u lokalnoj islandskoj zajednici, a noću 
ekoteroristkinja u ratu protiv aluminijske industrije. No 
Halla će morati presložiti prioritete kad joj odobre zahtjev 
za posvajanjem. Film je premijerno prikazan na Tjednu kri-
tike u Cannesu gdje je osvojio nagradu za najbolji scenarij.       

Following his successful debut Of Horses and Men (Special 
Mention at ZFF 2014), Benedikt Erlingsson returns with an-
other quirky film. Woman at War centers around the fifty-
year-old choir teacher Halla – by day a pillar of the local 
Icelandic community, by night an eco-terrorist waging a 
war against the aluminum industry. But, when her long-
standing adoption request gets approved, she will have 
to reorganize her priorities. The film premiered at Critics’ 
Week in Cannes, where it won the best screenplay award.

Benedikt Erlingsson 
IS, FR, UA, 2018, 100’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

15/11 | ČET/THU | 10:30 | KINO TUŠKANAC
15/11 | ČET/THU | 18:30 | KINO EUROPA
16/11 | PET/FRI | 19:00 | KUC TRAVNO

46

Halla ide u rat 
Woman at War 
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Zaključana vrata u beogradskom stanu generacijama su 
dijelila jednu obitelj od svoje prošlosti. Razgovor između 
redateljice i njezine majke, dinamične aktivistkinje i inte-
lektualke Srbijanke Turajlić, otvara se u fini portret kariz-
matične žene u vrijeme velikih političkih promjena. Mila 
Turajlić redateljica je dokumentarca Cinema Komunisto 
(2010.). Njezin film Druga strana svega nagrađen je na 
IDFA-i, a nominiran je i za najbolji europski dokumentarac.  

A locked door inside a Belgrade home has kept one family 
separated from their past for generations. A conversation 
between the director and her mother, the dynamic activ-
ist and scholar Srbijanka Turajlić, grows into an elegant 
portrait of a charismatic woman in times of great political 
turmoil. From the director of Cinema Komunisto (2010). 
The Other Side of Everything was awarded at IDFA and 
nominated for the Best Documentary at European Film 
Academy Awards.  

Mila Turajlić 
RS, FR, QA, 2017, 104’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

17/11 | SUB/SAT | 21:30 | KINO TUŠKANAC

Rike je uspješna liječnica koja na poslu daje sve od sebe. 
Za godišnji odmor namjerava ispuniti san i jedriti od Gi-
braltara do malog otoka usred Atlantika. No njezina se 
pustolovina pretvori u veliki izazov kad na pučini nakon 
oluje opazi jako oštećenu brodicu punu izbjeglica. Film je 
osvojio nekoliko priznanja u programu Panorama na ovo-
godišnjem Berlinaleu, između ostalog Nagradu Europa 
Cinemas Label i priznanje ekumenskog žirija.

Rike is a successful doctor whose job demands everything 
of her. She intends to use her much-needed annual hol-
iday to fulfil her long-cherished dream of sailing from 
Gibraltar to a small island in the middle of the Atlantic. 
But her adventure turns into an unprecedented challenge 
when she spots a badly damaged, hopelessly overloaded 
refugee boat nearby. The film won several prizes at Ber-
linale 2018 (Panorama), Ecumenical Jury Award and Eu-
rope Cinemas Label Award among others.

Wolfgang Fischer 
DE, AT, 2018, 94’, podnaslovi / subtitles: HR, EN

17/11 | SUB/SAT | 19:30 | KINO TUŠKANAC
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Druga strana svega
The Other Side of Everything

Styx
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BIBIJADA
BIB FOR KIDS

Program namijenjen najmlađoj publici održava se 
jedanaestu godinu zaredom, a ove godine u fokusu 
su nam djevojčice, djevojke i redateljice. Novost u 
Bibijadi je Moj prvi odlazak u kino, program za naše 
najnajmlađe (3+) u kojem prikazujemo osam kratko-
metražnih animiranih filmova iz Češke prema odabiru 
Jaroslave Hynštove, selektorice Zlín Film Festivala. 
Moj prvi odlazak u kino gostujući je program s Među-
narodnog filmskog festivala za djecu KinoKino. Dugo-
metražni filmovi prikazuju se s hrvatskim podnaslovi-
ma, a kratkometražni su bez dijaloga.

The program intended for the youngest audiences 
celebrates its 11th edition, this year focusing on girls 
and women. The novelty this year is First Time at the 
Cinema, a program for the youngest ones (y. 3+), in 
which we present eight short animated films from the 
Czech Republic, selected by Jaroslava Hynštová, the 
senior programmer of Zlín Film Festival. First Time at 
the Cinema is a special visiting program from KinoKi-
no — International Film Festival for Children. Feature 
films are screened with Croatian subtitles, while the 
short films are without dialogue.   

POPRATNI PROGRAM | SIDE PROGRAM

Ovo je priča o pametnoj i hrabroj desetogodišnjoj djevoj-
čici Mari koja živi u četvrti zvanoj Juhograd u gradu Tar-
tuu. Njezini roditelji previše rade pa ona većinu vremena 
provodi s djedom Peeterom. S troje najboljih prijatelja 
Mari je dio tajnog društva koje sudjeluje u igrama lova na 
blago koje im osmišljava djed. No jednog dana njihov grad 
pogodi misteriozni otrov koji odrasle pretvara u djecu pa 
naša družina kreće na ludu pustolovinu u potrazi za pro-
tuotrovom. 

This is a story of a 10-year-old smart and brave girl Mari 
who lives in Tartu, area called Souptown. Her parents are 
obsessed with work so she spends most of her time with 
her grandfather Peeter. Mari has three best friends and 
together they form a secret society to play scavenger hunt 
games her grandfather invents for them. One day their 
city is attacked by a mysterious poison that turns adults 
into children and our group embarks on an adventure to 
discover the antidote. 

Margus Paju 
EE, FI, 2015, 105’, uzrast / age 9+, podnaslovi / subtitles: 
HR, EN

12/11 | PON/MON | 12:00 | KINO EUROPA
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Tajna družina Juhograda
Secret Society of Souptown
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Zora je talentirana gimnastičarka kojoj je dosta napornih 
audicija, treninga i šljokica. Njezin brat Dinko glavna joj je 
podrška iako ga više zanima fizika nego “dosadni sport”. 
No u njezin život ulazi nova ljubav, nogomet. Svi je traže 
da izabere jedno ili drugo, a ona bira – oboje!

Zora is a talented gymnast, but a bit tired of taxing au-
ditions, trainings and sequins. Her brother Dinko is her 
number one supporter, although he is more into physics 
than “dumb sports”. A new love enters her life – football. 
Everybody is trying to make her pick between the two, but 
she chooses – both!

Krasimir Gančev 
HR, 2017, 15’, uzrast / age 7+

13/11 | UTO/TUE | 12:00 | KINO EUROPA

Upoznajte Vadždu, zabavnu i pametnu desetogodišnjaki-
nju iz Rijada, glavnog grada Saudijske Arabije. Vadžda se 
sprijateljila s Abdulahom, dječakom iz susjedstva, i od-
lučila kupiti bicikl kako bi se utrkivali. Ubrzo se upiše na 
školsko natjecanje iz recitiranja Kurana na kojem se nudi 
novčana nagrada. Debitantski film Haife Al Mansour, prve 
redateljice iz Saudijske Arabije, producirao je Razor Film, 
tvrtka zaslužna za Valcer s Baširom, a prvi je kandidat za 
Oscara za najbolji strani film iz Saudijske Arabije.  

Meet Wadjda, a streetwise girl living in Riyadh, the capital 
of Saudi Arabia. She strikes up a friendship with a neigh-
borhood boy, Abdullah, and is determined to buy a bicy-
cle so that she can race him. She enters her school’s Ko-
ran recitation competition with her eye on the cash prize. 
The debut feature was shot entirely in Saudi Arabia and 
it is the first by a female Saudi filmmaker, Haifaa Al Man-
sour. Produced by Razor Film, responsible for Waltz with 
Bashir, it was Saudi’s first entry for Oscars nominations. 

Haifaa Al Mansour
SA, DE, 2012, 97’, uzrast / age 10+, podnaslovi / 
subtitles: HR

13/11 | UTO/TUE | 12:00 | KINO EUROPA
17/11 | SUB/SAT | 11:00 | KUC TRAVNO
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Zora
Dawn

Vadžda
Wadjda
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Otkako je njezina mama otišla na misiju Liječnika bez 
granica u Liberiju, Gajina obitelj se trudi stati ponovno 
na noge. Gaja živi s tatom i sestrom Teom, voli svoju uči-
teljicu saksofona i druženja s najboljim prijateljem Mati-
com, kompjuterskim genijem. Drže se zajedno čak i kad 
se nađu u opasnoj situaciji i moraju pomoći naivnoj tinej-
džerici Tei i njezinoj prijateljici, koje su se slučajno uplele 
u zamku internetskog varalice. 

As her mother has joined Doctors Without Borders in 
Liberia, Gaja now lives with her father and sister Tea in 
the recently dissolved family that is trying to get on its 
feet again. Gaja likes her saxophone teacher and loves to 
hang out with her best friend Matic, who is a computer 
whiz. They stick together even when they face a perilous 
situation and have to help Tea and her friend, who get en-
tangled in the dangerous world of online threats because 
of their teenage naïveté. 

Peter Bratuša 
SI, 2018, 90’, uzrast / age 8+, podnaslovi / subtitles: HR

14/11 | SRI/WED | 12:00 | KINO EUROPA

Gajin svijet
Gaja’s World

Dvanaestogodišnja Varpu nema oca, a njezina nezrela 
majka Siru ponaša se više kao da joj je mlađa sestra. Var-
pu je tako iz djetinjstva prisiljena uskočiti u svijet odraslih. 
Jedne noći dozlogrde joj i njezine prijateljice s jahanja i 
majka i izmišljanje odgovora na svako pitanje o ocu. Varpu 
ima ukradeni auto i zna očevo ime. Namjerava odvesti se 
na sjever Finske u potrazi za biološkim ocem. Fantastični 
film ceste redateljice nominirane za Oscara. 

Varpu, a 12-year-old girl, has no father and her immature 
mother Siru acts more like a younger sister, so her child-
hood is turned into adulthood by force. One night, she 
has enough of her riding buddies, of her mother and of 
making up stories to each question about her father. Var-
pu has a stolen car and decides to track down her biolog-
ical father. A fantastic road movie from the Oscar-nomi-
nated director Selma Vilhunen.

Selma Vilhunen 
FI, DK, 2016, 100’, uzrast / age 12+, podnaslovi / 
subtitles: HR

15/11 | ČET/THU | 12:00 | KINO EUROPA
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Djevojka zvana Varpu
Little Wing
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Amelie je tvrdoglava tinejdžerica koja nikome ne dozvo-
ljava da joj govori što da radi, a ponajmanje svojim ro-
diteljima. Nakon još jednog napadaja astme djevojka iz 
Berlina morat će u posebnu kliniku u planine Južnog Tiro-
la. No Amelie ubrzo bježi iz klinike i susreće dječaka Barta 
s kojim će se uputiti do planinskog vrha. Film je osvojio 
posebno priznanje u programu Generacija Kplus na Berli-
naleu 2017. godine i nagrade u Zlínu, Chicagu, Kyotu itd. 

Amelie is a headstrong teenager. She doesn’t let any-
one tell her what to do, least of all her parents. After a 
life-threatening asthma attack, the girl from Berlin is sent 
to a special clinic in South Tyrol. Before long, she runs 
away but soon bumps into Bart who becomes her trav-
elling companion up the mountain peak. Awards at Ber-
linale 2017 (Special Mention in Generation Kplus), Zlín, 
Chicago, Kyoto, etc.

Tobias Wiemann 
DE, IT, 2017, 97’, uzrast / age 10+, podnaslovi / subtitles: HR

16/11 | PET/FRI | 12:00 | KINO EUROPA
17/11 | SUB/SAT | 11:00 | NS DUBRAVA

Jako je glupo imati rođendan 29. veljače! Još je gore kad 
za rođendan onda dobiješ pačje jaje. No desetogodišnja 
Cathy i njezina najbolja prijateljica Margaux izleći će pače 
iz jajeta. Obje stvarno žele voditi brigu o malome ljubim-
cu, ali Cathyni roditelji ne žele životinju u kući. Što će dje-
vojke učiniti? Film je prikazan na više od 130 festivala, a 
nagrađen je na Montréalu, Zlínu, Giffoniju, Tokiju, Chica-
gu, BUFF-u, New Yorku i mnogim drugima. 

Having your birthday on February 29 is terribly stupid. 
It’s even worse when your birthday present is a duck egg. 
Ten-year-old Cathy and her best friend Margaux hatch the 
egg and out comes a duckling! They really want to take 
care of it, but her parents don’t want an animal in the 
house. What will they do? The film was screened at more 
than 130 film festivals and was awarded at Montréal, Zlín, 
Giffoni, Tokyo, Chicago, BUFF, New York, and many oth-
ers. 

Olivier Ringer 
BE, FR, 2015, 83’, uzrast / age 7+, podnaslovi / subtitles: HR

17/11 | SUB/SAT | 11:00 | KINO EUROPA
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Amelie u bijegu
Mountain Miracle – An Unexpected Friendship

Ptice selice 
Birds of Passage
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Obitelj napušta svoju kućicu u predgrađu, ali ona kreće za 
njima. Jedini joj je trag jarko crvena posjetnica koja će je 
odvesti u četvrt neobičnih električnih kuća. Hoće li tamo 
pronaći svoje vlasnike? A family leaves their little house 
in the suburbs, so it sets out after them. Its only clue is a 
bright red business card, which takes it to a neighborhood 
with strange electric houses. Is this where it will find its 
owners?

Veronika Zacharová 
CZ, 2016, 6’, animirani / animated film, uzrast / age 3+ 
bez dijaloga / no dialogue 

18/11 | NED/SUN | 11:00 | KINO EUROPA
18/11 | NED/SUN | 11:00 | NS DUBRAVA
18/11 | NED/SUN | 11:00 | KUC TRAVNO

Kuća / The House

52

Bibijada: Moj prvi odlazak u kino
Bib for Kids: First Time at the Cinema

Nekad jako jako davno svijet je bio prekriven morem. Tako 
mali Cousteau vidi svoju okolinu pa kreće na nekoliko pod-
vodnih pustolovina usred grada. A long, long time ago, the 
sea covered everything. That is how the little Cousteau sees 
his environment and goes on to have a few deep-sea adven-
tures in the middle of the city.

Jakub Kouřil
CZ, 2014, 9’, animirani / animated film, uzrast / age 3+
bez dijaloga / no dialogue 

Mali Cousteau 
The Little Cousteau

Kad prestane kiša, kišne gliste izvire iz rupe i počnu parti-
ju šumskog golfa. No njihovu igru prekine uplakani žabac 
čija je draga zapela s druge strane prometne ceste. When 
the rain stops, the rain worms come out of the hole for a 
game of forest golf. Their fun is interrupted by a frog in 
tears because his sweetheart is stuck on the other side 
of a busy road.

Jaromír Gál
CZ, 2015, 9’, animirani / animated film, uzrast / age 3+ 
bez dijaloga / no dialogue 

Serijal Kišne gliste: Žabice 
Little Rain Worms Series: Frogs
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Kratka priča o znatiželjnoj djevojčici koja je s mamom 
posjetila zoološki vrt. Kakav će plan smisliti druželjubiva 
djevojčica kad upozna usamljenog gorilu, a mama je zau-
zeta poslovnim telefonskim pozivima? A short story about 
a curious girl who visits the zoo with her mom. What plan 
will the friendly girl come up with when she meets a lonely 
gorilla while her mom is busy making business calls?

Veronika Zacharová 
CZ, 2015, 4’, animirani / animated film, uzrast / age 3+
bez dijaloga / no dialogue 

Zgoda iz zoološkog vrta
The ZOO Story

U svijetu kišnih glisti prestanak kiše znak je za igru. Ovaj 
put zabavu pronalaze u balonima od sapunice. No veselje 
prekida uplakani zeko izgubljen u kukuruzištu, a tu je i ve-
liki opasni kombajn. In the world of rain worms, when the 
rain stops, it’s playtime. This time they find entertainment 
in soap bubbles. But, their play is interrupted by a bunny 
lost in a cornfield and a large, menacing combine.

Jaromír Gál
CZ, 2015, 9’, animirani / animated film, uzrast / age 3+ 
bez dijaloga / no dialogue 

Serijal Kišne gliste: Zeko
Little Rain Worms Series: Bunny

Duhovita i dinamična priča o ljubavi između dva puža koji 
moraju pobijediti okrutnu stvarnost i savladati prepreku 
koja ih razdvaja: cestu usred prirode. Hoće li jedno od njih 
prevladati svoje nedostatke i dokazati da prava ljubav ni-
kad ne odustaje? A witty and dynamic love story between 
two snails who must overcome the pitfalls of the harsh 
reality that separates them – a road in the middle of the 
countryside. Will one of them overcome its handicaps and 
prove that true love never gives up?

Norbert Držiak, Anthony Wong
CZ, 2014, 7’, animirani / animated film, uzrast / age 3+
bez dijaloga / no dialogue 

Puž na cesti! / Wildlife Crossing!
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Kišne gliste provode mirno jutro nakon kiše igrajući tenis 
u šumi. No uskoro ih uplaši glasna buka četverokotača 
koji vozi šumom i uništava sve pred sobom! Kišne gliste 
pokušavaju ga zaustaviti. After the rain, the rain worms 
are spending a quiet morning playing tennis in the forest. 
Soon, they are startled by a loud noise of a four-wheeler 
driving through the woods, destroying everything in its 
path. The worms try to stop it.

Jaromír Gál
CZ, 2015, 9’, animirani / animated film, uzrast / age 3+ 
bez dijaloga / no dialogue 

Serijal Kišne gliste: 
Četverokotač / Little Rain 
Worms Series: Quad

Legendarni likovi iz grčke mitologije žive svoje živote i 
rješavaju svoje probleme u suvremenom svijetu. Film 
je osvojio mnoštvo nagrada uključujući i Zlatnu cipelicu 
u Zlínu 2014. godine i nagradu publike na festivalima u 
Ženevi, Krakovu i Bruxellesu. Legendary characters from 
Greek mythology live their lives and solve their problems 
in today’s world. The film won many awards including the 
Golden Slipper in Zlín in 2014 and audience awards at fe-
stivals in Geneva, Krakow and Brussels.

Alexandra Hetmerová 
CZ, 2013, 12’, animirani / animated film, uzrast / age 
3+, bez dijaloga / no dialogue 

Mitopolis / Mythopolis 

Bibijada: Moj prvi odlazak u kino / Bib for Kids: First Time at the Cinema
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MOJ PRVI FILM: ČEŠKA
MY FIRST FILM: CZECH REPUBLIC

Moj prvi film je pravi program za festival koji nagrađu-
je prve ili druge filmove. Taj nenatjecateljski program 
donosi debitantske filmove najznačajnijih redatelja 
europskih kinematografija, često remek-djela filmske 
povijesti. Pod selekcijskom palicom filmskog kritičara 
Nenada Polimca ove godine predstavljamo prve fil-
move velikih čeških redatelja: Věre Chytilove, Miloša 
Formana, Jiříja Menzela, Jana Němeca, Ivana Passera 
i Jana Svěráka.

My First Film is just the ticket for a festival featuring 
directors’ first or second films. This non-competi-
tion program presents debut films made by the most 
prominent directors of European cinema, often film 
history masterpieces. Under the curatorial eye of film 
critic Nenad Polimac, this year we present first films 
by Czech cinematic laureates Věra Chytilová, Miloš 
Forman, Jiří Menzel, Jan Němec, Ivan Passer and Jan 
Svěrák.

POPRATNI PROGRAM | SIDE PROGRAM
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Petar je 16-godišnji vježbenik u dućanu čiji je zadatak pa-
ziti na kradljivce. Kod kuće ga gnjavi otac, a i njegova se 
djevojka zagledala u drugoga. Snimljen u maniri cinéma 
véritéa s neprofesionalnim glumcima, Crni Petar dočara-
va atmosferu običnog ljeta u malom češkom gradu počet-
kom 60-ih. Ovaj iznimni film o generacijskoj otuđenosti 
jedno je od ključnih djela čehoslovačkog novog vala. Od 
redatelja filmova Let iznad kukavičjeg gnijezda, Kosa, 
Amadeus itd. 

Peter is a 16-year-old trainee at a supermarket, who has 
to look out for shoplifters. At home, his father constant-
ly lectures him and his girlfriend starts paying attention 
to someone else. Filmed in the cinéma vérité style with 
non-professional actors, Black Peter captures the es-
sence of an ordinary summer in a small Czech town in the 
early sixties. This film about generational alienation is one 
of the key works of the CZ New Wave. From the author 
of One Flew Over the Cuckoo’s Nest, Hair and Amadeus.

Miloš Forman
CZ, 1963, 89’, podnaslovi / subtitles: HR

12/11 | PON/MON | 21:00 | F22

Crni Petar
Black Peter
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Film prati dvije žene u tridesetima koje osjećaju želju za 
promjenom svojih dosadnih svakodnevnih života. Gimna-
stičarka Eva je naumila zaokružiti karijeru kao najbolja 
sportašica na vrlo zahtjevnim natjecanjima, a kućanica 
Věra će uzeti mali “predah” od brige za muža i sina. Au-
torica kultnog filma Ivančice (1966.) kao 34-godišnjakinja 
u svom prvom filmu istražuje svoju omiljenu temu ženske 
emancipacije.   

The film simultaneously tells the stories of two thirty-
something women pressured both by the monotony of 
their everyday lives and their desire for change. Eva, a 
gymnast, is determined to round off her career with some 
very serious competitions, while the housewife, Věra, 
grants herself some “respite” from caring for her husband 
and son. Chytilová, 34 at the time, – author of cult film 
Daisies (1966) – explores her beloved theme: women’s 
emancipation. 

Věra Chytilová
CZ, 1963, 81’, podnaslovi / subtitles: HR

13/11 | UTO/TUE | 21:30 | F22

O nečemu drugome 
Another Way of Life 

Dijamanti noći adaptacija je autobiografske pripovijesti 
Tama nema sjenku Arnošta Lustiga. To je priča o dvojici 
židovskih mladića koji pobjegnu iz vlaka koji ih prevozi u 
koncentracijski logor. Minimalistički zvuk uz vrlo malo di-
jaloga i mješavina fantazija i sjećanja oslobađaju film od 
realizma i pretvaraju ga u pravo osjetilno iskustvo. Němec 
je bio prisiljen napustiti zemlju 1974. godine nakon neko-
liko političkih filmova. 

Based on the autobiographical novel, Darkness Casts No 
Shadow, by Arnošt Lustig, the film tells the story of two 
teenage Jewish boys who escape from a train taking them 
to a concentration camp. Minimalist sound (with almost 
no dialogue) and a mix of fantasies and flashbacks free 
the film from realism and turn it into a sensory experi-
ence. Němec was forced into exile in 1974 after several 
political films. 

Jan Němec 
CZ, 1964, 67’, podnaslovi / subtitles: HR

14/11 | SRI/WED | 21:00 | F22
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Dijamanti noći
Diamonds of the Night
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Film se odvija tijekom jednog vikenda u kući na selu gdje 
se nakon deset godina ponovno susreću dva klasična 
glazbenika, bivši prijatelji iz razreda. Umjesto uobiča-
jenog suprotstavljanja različitih pristupa životu, Passer 
nudi gorko-slatki mozaik prožet suptilnom melankolijom 
zbog minulih vremena i neispunjenih snova. Ova dramska 
komedija Passerovo je jedino redateljsko ostvarenje prije 
emigracije u SAD. Radio je kao scenarist na svim češkim 
filmovima Miloša Formana.  

Intimate Lighting unfolds over a weekend at a country 
cottage, where two former classmates and classical mu-
sicians reunite after ten years. Instead of a confrontation 
of two opposing approaches to life, Passer delivers a bit-
tersweet mosaic imbued with subtle melancholy at the 
passing of time and dashed dreams. This dramatic com-
edy is Passer’s only feature film directed in his country 
before emigrating to the US. He worked on all of Miloš 
Forman’s Czech films as a scriptwriter. 

Ivan Passer 
CZ, 1965, 70’, podnaslovi / subtitles: HR

15/11 | ČET/THU | 21:00 | F22

Legendarna adaptacija novele Bohumila Hrabala priča je 
o Milošu Hrmi, mladom čuvaru željezničke stanice u jed-
nom češkom selu krajem Drugog svjetskog rata. Nesvje-
stan pokreta otpora i skorog pada nacističke Njemačke, 
plahi mladić kreće na putovanje otkrivanja vlastite sek-
sualnosti. No jedna od dužnosti željezničkog osoblja je 
paziti na “strogo kontrolirane vlakove” koji prevoze oružje 
na front. Film je osvojio Oscara za najbolji strani film 1967. 
godine.     

The legendary adaptation of a novella by Bohumil Hrabal 
tells the story of young Miloš Hrma, a railway station ap-
prentice in a Bohemian village at the close of WWII. Obliv-
ious to the resistance and impending collapse of Nazi 
Germany, the young man embarks on a journey of sexual 
awakening. However, one of the duties of railway staff is 
to pay special attention to “closely watched trains” car-
rying armaments to the front. The film won the Oscar for 
Best Foreign Film in 1967. 

Jiří Menzel 
CZ, 1966, 88’, podnaslovi / subtitles: HR

16/11 | PET/FRI | 21:00 | F22
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Intimno osvjetljenje
Intimate Lighting

Strogo kontrolirani vlakovi
Closely Watched Trains
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Ova laka komedija redatelja Kolje (Oscar 1997.) događa se 
odmah nakon Drugog svjetskog rata. Desetogodišnji Eda 
i njegov prijatelj Tonda pohađaju muški razred poznat po 
lošem vladanju. Kad u školu stigne novi učitelj Igor Hníz-
do, mali nasilnici će se posve promijeniti. No strogi uči-
telj ima jednu veliku slabost. Autor scenarija je redateljev 
otac Zdeněk Svěrak, a film je autobiografska posveta dje-
čačkoj mašti i djetinjstvu. Nominiran je za Oscara 1992. 
godine za najbolji strani film.    

This gentle comedy from the director of Kolya (Oscar in 
1997) takes place just after WWII. Ten-year-old Eda and 
his friend Tonda attend an all-boys class famous for its 
bad behavior. When a new teacher, Igor Hnízdo, arrives 
at the school, “little tyrants” will soon have a complete 
transformation. Yet, the tough teacher has a weakness. 
Written by the director’s father, Zdeněk Svěrák, it is an 
autobiographical celebration of boyhood imagination. It 
received an Oscar nomination in 1992 (Best Foreign Film).

Jan Svěrák 
CZ, 1991, 100’, podnaslovi / subtitles: HR

17/11 | SUB/SAT | 19:00 | F22

Osnovna škola 
The Elementary School
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TAJKUNI: JUČER, DANAS, SUTRA
TYCOONS: YESTERDAY, TODAY 
AND TOMORROW

Prema izboru selektorice Diane Nenadić ove godine 
donosimo jednu doista aktualnu temu. Tajkuni, mo-
guli, magnati ili oligarsi danas su vruća priča s na-
slovnica pa od njih ne može pobjeći ni film. Od Ho-
dorkovskog do Berlusconija, od stvarnih likova do 
fikcionalnih, od komedija do tragedija. Najbolji filmo-
vi o kapitalističkim moćnicima čekaju da ih otkrijete. 

Curated by film critic and curator Diana Nenadić, 
this year we bring you a truly current topic. Tycoons, 
moguls, magnates or oligarchs are today’s front-page 
hot topics, from which not even film can escape. 
From Khodorkovsky to Berlusconi, from real life char-
acters to fictional ones, from comedy to tragedy. The 
best films about the bigwigs of capitalism await you. 

POPRATNI PROGRAM | SIDE PROGRAM

Felix Happer (Burt Lancaster) je teksaški naftni magnat 
koji pošalje jednog od svojih mladih direktora, “Maca”, na 
zadatak u malo škotsko ribarsko selo Ferness. On treba 
izvršiti pregovore za kupnju čitavog gradića kako bi Ha-
pper mogao bušiti naftu u Sjevernom moru. Na Macovo 
iznenađenje, gradić je spreman prodati se za velike pare, 
ali jedan starac iz kolibe na plaži odbija dogovor. Glazbu 
za film radio je Mark Knopfler, a Bill Forsyth osvojio je BAF-
TA-u za najboljeg redatelja 1984. god.   

Burt Lancaster is a Texan oil baron, Felix Happer, who dis-
patches one of his executives, “Mac”, on a mission to the 
small Scottish fishing village of Ferness. He will need to 
negotiate buying the entire town so Happer can drill for 
oil in the North Sea. Much to Mac’s surprise, the entire 
town is happy to sell itself for big money, but an old man 
living in a shack on the beach refuses to sell. Music was 
written by Mark Knopfler, while Bill Forsyth won the BAF-
TA Award for Best Director in 1984. 

Bill Forsyth 
UK, 1983, 111’, podnaslovi / subtitles: HR

12/11 | PON/MON | 18:30 | F22

Lokalni junak
Local Hero
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Poljski filmaši proglasili su Obećanu zemlju najboljim do-
maćim filmom svih vremena. Trojica prijatelja odlučuju 
priključiti se valu industrijalizacije u Łódźu u 19. st. udru-
žujući sredstva i osnivajući modernu tvornicu tekstila. 
Njihov rizik pokaže se uspješnim preko svih očekivanja, 
ali dolazi uz cijenu. Film je snimljen prema romanu No-
belovca Władysława Reymonta o začetku kapitalizma u 
Poljskoj. God. 1976. nominiran je za Oscara, a osvojio je 
nagrade u Chicagu, Moskvi i Valladolidu.     

Polish filmmakers voted The Promised Land the best Pol-
ish film of all times. The story is set in 19th-century Łódź, 
where three friends decide to ride the industrial wave by 
pooling their resources and establishing a modern textile 
factory. Their gambit is successful beyond their dreams, 
but it comes at a very high cost. Film is based on Polish 
Nobel Prize winner, Władysław Reymont’s novel about the 
birth of Polish capitalism. It was nominated for an Oscar 
in 1976, winning prizes in Chicago, Moscow, Valladolid. 

Andrzej Wajda 
PL, 1975, 170’, podnaslovi / subtitles: HR

13/11 | UTO/TUE | 18:00 | F22

Obećana zemlja
The Promised Land

Producent šund filmova Bruno Bonomo nikako ne može 
skupiti sredstva za najnoviji projekt. No slučajni susret s 
mladom redateljicom donosi mu scenarij za film Kajman 
o Berlusconiju. Morettijeva satira (nominacija za Zlatnu 
palmu) nagovijestila je presudu iz 2013. trostrukom pre-
mijeru Italije, a mnogi vjeruju da je utjecala i na ishod par-
lamentarnih izbora u Italiji 2006. god. Moretti je redatelj 
poznatih filmova Dragi dnevniče (1993.; najbolji redatelj u 
Cannesu), Sinova soba (2001.; Zlatna palma) itd.

A Z-grade movie producer, Bruno Bonomo, is finding it im-
possible to raise the money for his new project. By chance, 
he meets a young director who gives him her script, The 
Caiman, which turns out to be a film about Berlusconi. 
Moretti’s Palme d’Or-nominated satire anticipated the 2013 
sentence of the three-time prime minister. Many people 
believe the movie influenced the 2006 Italian general elec-
tion. Moretti is known for his films Dear Diary (1993; Best 
Director at Cannes), The Son’s Room (2001; Golden Palm 
at Cannes), etc.

Nanni Moretti 
FR, IT, 2006, 112’, podnaslovi / subtitles: HR

14/11 | SRI/WED | 18:30 | F22
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Kajman
The Caiman
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Emma (Tilda Swinton), matrona imućne milanske obitelji, 
živi u fino uređenom svijetu u kojem su na prvom mjestu 
njezine dužnosti prema mužu i djeci. No jedan slučajni 
susret probudit će dugo potisnutu strast i pokrenuti nje-
zino seksualno buđenje. Film je premijerno prikazan u 
programu Horizonti u Veneciji, a prikazan je i na Torontu, 
Berlinaleu, Sundanceu i dr. Guadagnino je poznat po fil-
movima Rasprskavanje, Skrivena ljubav (ZFF 2017. i nomi-
nacija za Oscara za najbolji film) i obradi Suspirije. 

Emma (Tilda Swinton), the matriarch of a wealthy Milan-
ese family, lives in a carefully ordered world dominated 
by her duty towards her husband and children. But, a 
chance encounter ignites her long-repressed passions 
and sets her on a journey of sexual awakening. The film 
premiered at Venice (Orizzonti) and was screened at To-
ronto, Berlinale, Sundance, etc. Guadagnino went on and 
directed A Bigger Splash, Call Me by Your Name (ZFF 2017 
and nominated for the Oscar for best film) and a remake 
of Suspiria. 

Luca Guadagnino 
IT, 2009, 120’, podnaslovi / subtitles: HR

15/11 | ČET/THU | 18:30 | F22

Mihail Hodorkovski uhapšen je i osuđen 2003. godine 
zbog izbjegavanja plaćanja poreza i prevare. Prateći oli-
garha od studija do osnivanja prve ruske privatne banke 
Menatep i preuzimanja državne naftne kompanije Jukos, 
redatelj Tuschi opisuje uspon i pad Hodorkovskog zbog 
sukoba s Vladimirom Putinom. Priča razotkriva razinu ko-
rupcije koja obilježava suvremenu Rusiju. Film je premi-
jerno prikazan na Berlinaleu 2011. godine.  

In 2003, Mikhail Khodorkovsky was arrested and charged 
on tax evasion and fraud. Tracking his rise from his days 
at university to his founding of Bank Menatep, Russia’s 
first private bank, and eventual acquisition of Yukos, the 
state-run company, filmmaker Cyril Tuschi paints a story 
of Khodorkovsky’s success and his fall caused by a con-
flict with Vladimir Putin. His is the story of the corruptions 
that mark modern Russia. The film premiered at Berlinale 
in 2011.  

Cyril Tuschi 
DE, 2011, 111’, podnaslovi / subtitles: HR

16/11 | PET/FRI | 20:00 | DVORANA MÜLLER
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Ja sam ljubav
I Am Love 

Hodorkovski
Khodorkovsky
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KINO U KINU
CINEMA AT THE CINEMA

Poseban program Kino u kinu posveta je čarobnom 
ritualu zajedničkog gledanja filma u mraku kinodvo-
rane. Bilo da su dokumentarni, igrani, animirani ili 
čak i found footage kolaži, svim filmovima u ovom 
programu zajednička je namjera da nas navedu na 
razmišljanje o mjestu na kojem se nalazimo dok gle-
damo filmove i njegovoj važnosti za razvoj kolektivne 
imaginacije. Selektor programa je Hrvoje Laurenta.

A special program entitled Cinema at the Cinema is 
an homage to the cinema hall and the magical ritu-
al of watching films in the company of others in the 
darkness of a movie theater. Whether they are doc-
umentary, fiction, animation or even found footage 
collages, all the films in the program share the desire 
to make us think about the place where we congre-
gate to watch films and its importance for the devel-
opment of our collective imagination. The program 
curator is Hrvoje Laurenta. 

POPRATNI PROGRAM | SIDE PROGRAM

Poetski dokumentarac o izgubljenoj kulturi posjećivanja 
kina u malim mjestima na hrvatskim otocima tijekom 
druge polovice prošlog stoljeća. Šestero svjedoka vre-
mena prisjeća se omiljenih filmova i događaja vezanih uz 
filmove koji su im obilježili živote. Kino Otok je prikazan 
na ZagrebDoxu, Sarajevu, Pančevu i drugim festivalima, a 
nagrađen je na Festivalu mediteranskog filma Split, goE-
ast, Slobodnoj zoni itd.  

A poetic documentary about the lost film culture in the 
small villages on the Croatian islands during the second 
half of the last century. Six witnesses of the time are re-
membering their favorite films and events related to their 
viewing and screening experiences, which marked their 
lives. The film was screened at ZagrebDox, Sarajevo, 
Pančevo, and awarded at the Mediterranean Film Festival 
Split, goEast, Free Zone, etc.  

Ivan Ramljak 
HR, 2016, 35’, dokumentarni / documentary film 
podnaslovi / subtitles: EN

12/11 | PON/MON | 20:00 | DVORANA MÜLLER
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Kino Otok
Islands of Forgotten Cinemas
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U malenom gradu na sjeveru Senegala Baba i Sembene, 
dvojica dječaka, strastvenih mladih filmofila, očajnički 
žele pogledati film na velikom platnu u lokalnom kinu pri-
je nego što ono zauvijek zatvori vrata. Film je prikazan na 
festivalima u Veneciji i Torontu, a osvojio je nagradu žirija 
u Fribourgu, nagradu za najboljeg redatelja na festivalu 
First Run i dr.  

In a small town in the north of Senegal, Baba and Sem-
bene, two avid young cinephiles, are desperate to see a 
movie on the big screen of their local cinema before it 
closes its doors forever. The film was screened at Ven-
ice and Toronto, and won awards at Fribourg (Jury Prize), 
First Run Film Festival (Best Director), etc. 

Mamadou Dia 
SN, US, 2016, 11’, igrani / fiction film
podnaslovi / subtitles: HR

12/11 | PON/MON | 20:00 | DVORANA MÜLLER

Projekcionist napušta staro kino u kojem je upravo pri-
kazao svoj posljednji film. Dok prolazi mračnim ulicama 
grada, na zidovima i praznim prozorima projiciraju se 
filmske scene iz njegova života. Film je osvojio nagrade na 
festivalima u Tampereu, Nashvilleu, Atlanti, Valladolidu, 
a prikazan je u Karlovim Varima, New Yorku i dr.  

A projectionist leaves the old cinema where he has just 
screened his last film. As he passes through the dark-
ened city, the walls and empty windows reflect parts of a 
film about his own life. The film won awards at Tampere, 
Nashville, Atlanta, Valladolid and was screened in many 
other cinemas, including Karlovy Vary, New York, etc. 

Michael Bates 
AU, 2003, 14’, animirani / animated film 
bez dijaloga / no dialogue

12/11 | PON/MON | 20:00 | DVORANA MÜLLER
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Subotnje kino
Samedi Cinema 

Projekcionist 
The Projectionist
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Staro kino u Taipeiju uskoro će se zatvoriti. Njegovi po-
sljednji posjetitelji, šačica usamljenih i specifičnih stra-
naca, smještaju se svatko u svoj kutak dok film Zmajevo 
svratište (1967.) King Hua posljednji put titra na velikom 
platnu. Gledajući film, provodimo duge trenutke razmiš-
ljajući o praznini prostorije sve dok ne shvatimo da prazno 
kino zapravo razmišlja o nama. Film je osvojio Nagradu 
FIPRESCI u Veneciji, a prikazan je i u Torontu, New Yorku 
i drugdje.        

An old Taipei cinema is set to close. Its final denizens, a 
small and lonely group of strangers, settle into dispara-
te corners and mental spaces, as King Hu’s Dragon Inn 
(1967) plays on screen for the last time. We pass many 
long moments contemplating the emptiness of the room 
– until the empty cinema seems to be contemplating us. 
The film won the FIPRESCI Prize in Venice and was scree-
ned at TIFF, New York and other festivals. 

Tsai Ming-liang 
TW, 2003, 82’, podnaslovi / subtitles: HR

13/11 | UTO/TUE | 20:30 | DVORANA MÜLLER

Zbogom, Zmajevo svratište
Goodbye, Dragon Inn

Putujući serviser filmskih projektora spasi život depre-
sivnom psihologu pa krenu zajedno na put kroz seoske 
kinodvorane u Njemačkoj. Film Kraljevi ceste posvećen 
je Fritzu Langu, a obiluje predivnim kadrovima direktora 
fotografije Robbyja Müllera. To je ljubavno pismo kinu, ali 
i portret zemlje još progonjene ratom. Veliki redatelj Wen-
ders poznat je po filmovima Pariz, Teksas, Stanje stvari, 
Nebo nad Berlinom, Buena Vista Social Club, Pina, Sol 
zemlje itd. 

A film projector repairman saves the life of a depressed 
psychologist and they end up on the road together, trav-
eling from one rural German movie theater to another. 
Kings of the Road, captured by cinematographer Robby 
Müller and dedicated to Fritz Lang, is a love letter to the 
cinema and a portrait of a country still haunted by war. 
Wim Wenders is known for films such as Paris, Texas, The 
State of Things, Wings of Desire, Buena Vista Social Club, 
Pina, The Salt of the Earth.

Wim Wenders 
DE, 1975, 175’, podnaslovi / subtitles: HR

14/11 | SRI/WED | 20:00 | DVORANA MÜLLER
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Kraljevi ceste
Kings of the Road 
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Kad se najstarije kino u Ujedinjenom Kraljevstvu otvorilo 
1909. godine, obuka projekcionista trajala je pet godina. 
Sto godina kasnije za to je potrebno sat vremena. Doku-
mentarni film Posljednji projekcionist donosi nevjerojatnu 
povijest britanskih nezavisnih kina, a u središtu priče je 
kino Electric u Birminghamu, najstarije aktivno kino u Bri-
taniji koje je obnovio redatelj Thomas Lawes. 

When the UK’s oldest working cinema opened in 1909, it 
took five years to train a projectionist. A century later, it 
takes less than an hour. Documentary film The Last Pro-
jectionist charts the amazing history of UK independent 
cinema. The story centers on The Electric in Birmingham, 
the oldest working cinema in Britain, which was restored 
by the director Thomas Lawes. 

Thomas Lawes 
UK, 2011, 82’, podnaslovi / subtitles: HR

15/11 | ČET/THU | 21:00 | DVORANA MÜLLER

Ova fascinantna i originalna filmska kompilacija prava je 
poslastica za filmske gurmane. Redatelj spaja filmske is-
ječke iz više od tisuću filmskih scena koje se odvijaju u 
kinu u originalnu posvetu sedmoj umjetnosti. Paul Anton 
Smith radio je kao asistent na filmu Sat Christiana Mar-
clayja (Zlatni lav na 54. Venecijanskom bijenalu), a njegov 
found footage prvijenac o kinima prikazan je na BFI Lon-
donskom filmskom festivalu, Karlovim Varima, festivalu 
IndieLisboa itd. 

This fascinating and original compilation picture is a true 
delicacy for film gourmets. The director brings together 
clips from more than 1,000 scenes that take place inside 
a movie theater, thereby creating an original tribute to 
the seventh muse. Paul Anton Smith worked as an assis-
tant editor on Christian Marclay’s The Clock (Golden Lion 
at the 54th Venice Biennale). His found footage film about 
cinemas was screened at BFI London Film Festival, Kar-
lovy Vary, IndieLisboa, etc. 

Paul Anton Smith
UK, CA, 2016, 136’

16/11 | PET/FRI | 23:00 | DVORANA MÜLLER
walk-in cinema / slobodan ulaz
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Posljednji projekcionist
The Last Projectionist 

Jeste li gledali moj film? 
Have You Seen My Movie?
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FESTIVALI POD REFLEKTOROM
FESTIVALS IN THE SPOTLIGHT

Od samih početaka na ZFF-u se njeguje međufesti-
valska suradnja. Za sve koji ne mogu posjećivati baš 
sve velike svjetske festivale, ovaj program festival-
ske velikane donosi nama. Festivali pod reflektorom 
predstavljaju pet europskih festivala koji donose 
izbor filmova prikazanih na njihovim posljednjim iz-
danjima. To su: Berlinale Shorts (izbor iz natjecanja 
kratkometražnog filma), Festival mediteranskog filma 
Split (dugometražni film), Međunarodni filmski festi-
val u Sofiji (pobjednik balkanske sekcije), Sarajevo 
Film Festival (izbor iz BiH programa) i Venecijanski 
filmski festival (selekcija iz programa Horizonti). A 
tu je i jedan film iz naše mediteranske filmske mreže 
Kino Mediteran i posebna projekcija sa Sarajevo Film 
Festivala, dugometražni film Dobar dan za posao.

ZFF has always nurtured cooperation between festi-
vals. If you cannot attend all the major festivals in the 
world, this program brings major-league festivals to 
you. The Festivals in the Spotlight program features 
five European festivals, which come to us with a se-
lection of films from their last edition. These are Ber-
linale Shorts (a selection of short films from the com-
petition), Mediterranean Film Festival Split (feature 
films), Sofia International Film Festival (the winner 
of the Balkan Competition), Sarajevo Film Festival (a 
selection of films from the BH Program) and Venice 
Film Festival (a selection of films in the Horizons pro-
gram). With the addition of one film from our Medi-
terranean film network, Kino Mediteran. Mediteran, 
and a special screening from Sarajevo Film Festival, 
feature film Good Day’s Work.

INDUSTRIJA | INDUSTRY

Berlinale – natjecanje kratkometražnog filma 
Berlinale Shorts

Odabrala Maike Mia Höhne, 
selektorica programa Berlinale Shorts
Selected by Maike Mia Höhne, 
Programmer of Berlinale Shorts

Program Berlinale Shorts konkurencija je kratkog metra 
na Berlinaleu, a u selekciji ističe jedinstvene odlike krat-
kog formata kao radikalnog i slobodnog oblika umjetno-
sti. Dobitnik Zlatnog medvjeda za najbolji kratkometražni 
film ulazi u utrku za Oscara.

The Berlinale Shorts Competition presents a selection 
of world and international premieres which reflect the 
unique qualities the short format offers as a radical and 
free art form. The winner of the Golden Bear for Best Short 
Film is eligible for next year’s short film Oscar.

16/11 | PET/FRI | 18:00 | DVORANA MÜLLER
podnaslovi / subtitles: EN
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Karlon, rođen u Pedreiri dos Húngaros, slamu u predgrađu Lisabona, pionir je kreolskog rapa zelenortskog otočja. Kad pobje-
gne iz socijalnog stana u koji je smješten, besane noći provodi pod vrelim tropskim nebom. Među šećernom trskom, čuje se 
šapat. Karlon ne može prestati pjevati. Karlon, born in Pedreira dos Húngaros (a slum on the outskirts of Lisbon), is a pioneer 
of Cape Verdean creole rap. When he runs away from the housing project where he has been relocated, the nights of vigil are 
spent under a sweltering tropical heat. Among the sugarcanes, a whisper is heard. Karlon hasn’t stopped singing.

João Salaviza, PT, 2017, 19’, dokumentarni / documentary film

Visoki gradovi od kosti / High Cities of Bone 

Jay se budi u Manili, ali sanjao je Atenu. Imao je noćnu moru tijekom koje je morao spasiti svoje dvije kćeri od posebne ope-
racije. Pokušavajući ih spasiti, luta Atenom, gledajući na stvari iz sasvim nove perspektive i prepričavajući san svojoj ženi. Jay 
wakes up in Manila, yet he dreamed of Athens. In his nightmare he has a quest, to save his two daughters from a special surgery. 
In his attempt to save them, he roams around the Athens cityscape, seeing things under a very different light, at the same time 
narrating the dream to his wife. 

Jacqueline Lentzou, GR, 2017, 11’, igrani / fiction film

Hiwa

“To je sve san…”, ona pjeva, “halucinacija. Priviđa ti se! Estás vendo coisas!” Ovo je dokumentarac o dvoje protagonista iz 
svijeta glazbe tehno brega (treš tehna), glazbenog stila sa sjevera Brazila koji se producira i distribuira uz minimalne troškove 
i bez imalo obzira prema autorskim pravima. “It is all a dream,” she sings, “a hallucination. You are seeing things! Estás vendo 
coisas!” A documentary about two protagonists of the techno brega (cheesy techno) scene. Brega is a musical style from the 
north of Brazil, which produces and distributes low-cost music without any regard for copyright law. 

Bárbara Wagner, Benjamin de Burca, BR, 2017, 18’, dokumentarni / documentary film

Priviđa ti se / You Are Seeing Things
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Tasmanijski tigar hoda svojom nastambom u zoološkom vrtu. Ledenjak se polako topi. Suočena s neminovnim uništenjem, 
priroda pobjesni, probije okvire ekrana i odupre se uništenju. Vizuali su nadahnuti renesansnim i simbolističkim slikama. A 
Tasmanian tiger paces around his zoo enclosure. A glacier is slowly melting. Faced with its impending disappearance, nature 
unleashes its fury, bursts over the frame and resists its extinction. Keaton’s images take their bearings from Romantic-era 
painting and Symbolism. 

Vergine Keaton, FR, 2018, 14’, animirani / animated film, bez dijaloga / no dialogue

Tasmanijski tigar / The Tasmanian Tiger

Gisa odlazi u Nkoru u Ruandi, rodno selo majke koja je nestala tijekom genocida, i nađe se usred obiteljskog sukoba oko sudbine 
ruševne kuće koju je majka izgradila. Film je osvojio Srebrnog medvjeda na Berlinaleu. Gisa goes to Nkora, Rwanda, the native 
village of his mother, who disappeared during the genocide. He finds himself in the midst of a family conflict over the fate of the 
ruins of the house his mother built. The film won the Silver Bear at Berlinale. 

Samuel Ishimwe, CH, RW, 2017, 38’, igrani / fiction film

Imfura
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Festival mediteranskog filma Split 
Mediterranean Film Festival Split 

Odabrao Alen Munitić, direktor Festivala 
mediteranskog filma Split 
Selected by Alen Munitić, Director of 
Mediterranean Film Festival Split

Festival mediteranskog filma Split afirmirao se kao jedna 
od najkvalitetnijih i najpopularnijih kulturnih manifesta-
cija na Jadranu, a njegov pozitivni duh prepoznalo je tije-
kom jedanaest godina više od sto tisuća posjetitelja. To je 
prvenstveno zbog filmova s područja Mediterana koji se 
ne mogu vidjeti u redovnoj distribuciji. Od 2012. godine 
FMFS organizira Kino Mediteran.

Mediterranean Film Festival Split has affirmed itself as 
one of the best and most popular cultural events on the 
Adriatic coast, its positive spirit attracting over 100 000 
visitors in the last eleven years. This is primarily due to 
the fact that films from the Mediterranean are usually not 
seen in regular distribution. Since 2012, MFFS is in charge 
of organizing Kino Mediteran. 

13/11 | UTO/TUE | 18:00 | DVORANA MÜLLER
podnaslovi / subtitles: HR, EN

Sara je Izraelka i vodi kafić u Zapadnom Jeruzalemu. Saleem je Palestinac iz Istočnog Jeruzalema i radi kao dostavljač. Iako 
svjetovima odvojeni i u braku, Sara i Saleem započinju tajnu vezu. No kad im se jedan noćni susret zakomplicira, nađu se u mreži 
laži koju ni istina više ne može otpetljati. Film je osvojio posebno priznanje žirija za scenarij i nagradu publike u Rotterdamu. 
Sarah is an Israeli and runs a café in West Jerusalem. Saleem is a Palestinian from East Jerusalem and works as a deliveryman. 
Despite being worlds apart and married, Sarah and Saleem embark on an illicit affair. But when a risky late-night tryst goes 
awry, they find themselves trapped in a web of deceit and not even the truth seems able to stop it. The film won the Special 
Jury Award for Best Screenplay and the Audience Award at Rotterdam.

Muayad Alayan, PS, NL, DE, MX, 2018, 127’

Izvještaji o Sari i Saleemu / The Reports on Sarah and Saleem
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Kino Mediteran

Odabrao Alen Munitić, direktor Festivala 
mediteranskog filma Split 
Selected by Alen Munitić, Director of 
Mediterranean Film Festival Split

Kino Mediteran je projekt revitalizacije kina u Dalmaciji čiji 
je glavni cilj oživjeti kinodvorane i dovesti filmove u manje 
sredine diljem Dalmacije gdje su kina odavno zatvorena. 
Programski fokus Kina Mediteran nezavisni su filmovi 
europske i svjetske kinematografije i programi za djecu i 
mlade. Namjera je otkriti male tople, duhovite i kvalitetne 
filmove koji inače ne bi lako došli do velikih ekrana.

Kino Mediteran is a revitalization project of cinemas aro-
und Dalmatia whose main aim is to bring to life old film 
theaters and offer film programs in smaller communities 
across Dalmatia, where cinemas have long been closed. 
The program focuses on independent films from Europe 
and the world, as well as programs for children and young 
people. The intention is to present small, warm funny, 
and, above all, quality films, which would otherwise have 
a much harder time reaching the big screens.  

18/11 | NED/SUN | 19:30 | KINO TUŠKANAC 
podnaslovi / subtitles: HR, EN

Chela i Chiquita potječu iz bogatih obitelji iz Asuncióna u Paragvaju, a zajedno su više od trideset godina. No njihova se finan-
cijska situacija godinama pogoršavala i polako su rasprodale svoje nasljedstvo. Kad Chiqita zbog dugova završi u zatvoru, Chela 
ostaje sama i počinje pružati taksi uslugu skupini starijih bogatih dama. Uskoro upozna mnogo mlađu djevojku Angy. Film je 
osvojio četiri nagrade na Berlinaleu ove godine. Chela and Chiquita, both descended from wealthy families in Asunción, Para-
guay, have been together for over 30 years. As their financial situation worsens, they begin selling off their inheritance. When 
debts lead to Chiquita being imprisoned, Chela is forced to face a new reality. She begins to provide a local taxi service to a 
group of wealthy ladies and soon encounters Angy. The film won four awards at Berlinale 2018.

Marcelo Martinessi, PY, DE, BR, UY, NO, FR, 2017, 98’

Nasljednice / The Heiresses
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Međunarodni filmski festival u Sofiji
Sofia International Film Festival

Odabrala Mira Staleva, zamjenica direktora 
Međunarodnog filmskog festivala u Sofiji
Selected by Mira Staleva, Deputy Director, 
Sofia International Film Festival

Međunarodni filmski festival u Sofiji sa zadovoljstvom 
predstavlja debitantski film Viktora Bojinova Uzvišenje. 
Film je predstavljen na jednom od prijašnjih programa za 
profesionalce Sofia Meetings na festivalu u Sofiji, a natje-
cao se 2018. godine u programu Balkan i osvojio glavnu 
nagradu u sekciji. Film je adaptacija bestselera autora 
Milena Ruskova, a donosi uzbudljivo putovanje u drama-
tične trenutke povijesti Balkana. 

Sofia International Film Festival is happy to present the 
film Heights, by a Bulgarian director, Victor Bojinov. The 
film was presented at the previous edition of Sofia Meet-
ings, the industry platform of the Sofia International Film 
Festival, and competed in the Balkan Competition at SIFF 
2018, where it won the Best Balkan Film Award. Heights 
is based on the bestseller by Milen Ruskov and offers a 
deep psychological journey into a dramatically important 
moment in the history of the Balkans.

15/11 | ČET/THU | 18:00 | DVORANA MÜLLER 
podnaslovi / subtitles: HR, EN

Uzvišenje je jedno od najambicioznijih bugarskih filmskih ostvarenja u posljednjih nekoliko godina. Film je u domovini dosegnuo 
gledanost od 140 tisuća gledatelja. Ta povijesna drama smještena je u Bugarsku 1870-ih, nekoliko godina prije početka rata koji 
će zemlju osloboditi od Otomanskog carstva. Priča prati mladića Giča, člana revolucionarne skupine, koji kreće na pustolovno 
putovanje diljem zemlje kako bi dostavio pismo Vasilu “Lavu” Levskom, najvećem borcu za slobodu u zemlji. Heights is one of 
the most ambitious Bulgarian films in the past few years with over 140,000 viewers at home. It is a historic drama set in Bul-
garia in the 1870s, a few years before the independence war from the Ottoman Empire. The story follows Gicho, a young man 
in a revolutionary group, who goes on the adventurous journey across the country to deliver a letter to the country’s greatest 
liberation fighter – Vasil “the Lion” Levski. 

Victor Bojinov, BG, MK, 2017, 150’

Uzvišenje / Heights
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Sarajevo Film Festival 
Izbor filmova iz BiH programa / Selection of films from BH Program

Odabrala Elma Tataragić, selektorica glavnog 
programa Sarajevo Film Festivala
Selected by Elma Tataragić, Feature Film and 
Short Film Competitions Programmer, Sarajevo 

Šestogodišnja suradnja između ZFF-a i Sarajevo Film Fe-
stivala donosi pet kratkometražnih filmova iz ovogodiš-
njeg bosanskohercegovačkog programa Sarajeva, organi-
ziranog u suradnji s Udruženjem filmskih radnika BiH. U 
programu se predstavlja i jedan dugometražni film, koji je 
pretpremijerno prikazan upravo u Sarajevu. Cilj je ove me-
đufestivalske suradnje osnaživanje regionalne promocije, 
poticanje regionalnog filmskog stvaralaštva i otkrivanje 
novih autora.

The six-year-long collaboration between ZFF and SFF 
brings a program of five short films from this year’s Sa-
rajevo Film Festival BH Program, organized in collabora-
tion with the Association of Filmmakers of B&H. We will 
also present one feature film, which premiered this year 
at Sarajevo FF. The aim of this inter-festival collaboration 
is to strengthen regional promotion, encourage regional 
filmmaking and discover new short film authors. 

12/11 | PON/MON | 18:00 | DVORANA MÜLLER 
podnaslovi / subtitles: EN

Bosanska obitelj ugošćuje kćerku koja studira u inozemstvu i njezina momka Talijana. Nakon početnog oduševljenja otac pri-
mijeti tetovažu na leđima svoje kćeri i naglo mijenja ponašanje. Uskoro saznajemo ponešto i o očevoj ovisnosti.  A Bosnian girl 
studying abroad and her new Italian boyfriend go for a visit with her Bosnian family. After initial enthusiasm, the father notices 
a tattoo on his daughter’s back, suddenly changing his attitude. Soon, things about the father’s addiction are also revealed.                                                                    

Ado Hasanović, IT, BA, 2017, 19’, igrani / fiction film 

Ružičasti slon / Pink Elephant

Intervju je priča o stvarnim osobama koje se nađu u namještenoj situaciji. Četiri mlade glumice dolaze na intervju za posao u 
dječjoj igraonici potpuno nespremne za pitanja koja ih očekuju. Interview is a story about real characters who find themselves in 
a fictional situation. Four young actresses come for a job interview at a children’s playroom totally unprepared for the questions 
they will have to face.

Nermin Hamzagić, BA, 2018, 19’, igrani / fiction film

Intervju / Interview
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Svanuo je Osmi mart. Dan kad će Anđa, žrtva obiteljskog nasilja, napokon prijaviti svog nasilnika. Dan kad će Danijel, policijski 
inspektor, napokon kolegici Steli pokazati što osjeća. Dok pokušava razriješiti Anđinu životnu dramu, Danijelova se odvija bez 
njega. Koliko možemo trpjeti samo da ne bismo ostali sami? It is International Women’s Day and it is the day Anđa, a victim of 
domestic violence, will finally report her abuser. It is also the day Danijel, a police inspector, will finally tell his colleague Stella 
how he feels about her. While trying to resolve Anđa’s drama, Danijel’s one goes on without him. How much are we able to put 
up with, just so we won’t be alone?

Sabrina Begović-Ćorić, BA, HR, 2018, 15’, igrani / fiction film 

Pivac / Rooster

Pogled u tri stilski odvojene, ali emocionalno povezane epizode koje postavljaju pitanje o prirodi identiteta mlade žene i umjet-
nice. Film je osvojio posebno priznanje u studentskom programu u Sarajevu. A look into three stylistically separate but emoti-
onally interlinked episodes, which examine the nature of a young woman and artist’s identity. The film won Special Mention in 
the Student Competition at Sarajevo Film Festival. 

Sara Ristić, BA, 2018, 13’, igrani / fiction film 

Autorefleksija u tri epizode / A Self-Reflection in Three Episodes

Kad sazna da je srednjoškolski izlet odgođen zbog novca, Alem odluči uzeti stvari u svoje ruke. Njegov uzor Paze predloži mu 
da opljačkaju supermarket, što će se pokazati kao veliki test za Alemovu muškost. Majkino zlato osvojio je nagradu za najbolji 
studentski film i Nagradu KisaKes u Sarajevu. When he finds out that a planned school trip has been postponed due to financial 
difficulties, high school student Alem decides to take matters into his own hands. Alem’s manhood is put to the test when his 
role model Paze suggests robbing a supermarket. The film won the Best Student Film Award and the KisaKes Short Film Award 
at Sarajevo. 

Irfan Avdić, BA, 2018, 27’, igrani / fiction film 

Majkino zlato / Precious
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Armin je već dugo nezaposlen i očajnički treba posao. Kad mu zet ponudi posao u klaonici u predgrađu, Armin će 
otkriti da nema želudac za posao mesara. No sasvim slučajno dobit će posao zaštitara u klaonici i ubrzo jedna-
ko slučajno otkriti da radnici potkradaju vlasnika. Odluči učiniti ispravnu stvar i reći istinu. Armin has been unem-
ployed for a long time and is in desperate need of a job. When his brother-in-law offers him a job at a slaughterhou-
se, it becomes clear that Armin doesn’t have the stomach to be a butcher. By pure coincidence, he lands the job of a 
security guard job there and soon discovers the workers are stealing. Armin decides to do the right thing and tell the truth. 

Martin Turk, BA, TR, SI, 2018, 75’

Dobar dan za posao / Good Day’s Work

16/11 | PET/FRI | 22:00 | KINO TUŠKANAC | podnaslovi / subtitles: EN
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Venecijanski filmski festival – Horizonti
Venice International Film Festival – Horizons

Odabrao Enrico Vannucci, selektor programa 
kratkometražnog filma Horizonti
Selected by Enrico Vannucci, Programmer of 
the Horizons Short Film Program

Orizzonti Corti natjecateljski je program kratkometražnog 
filma Venecijanskog filmskog festivala, koji u suradnji sa 
ZFF-om donosi kratki izbor filmova premijerno prikazanih 
na posljednjoj Mostri. 

In collaboration with Zagreb Film Festival, the Horizons 
Short Film Program presents for the second year in a row 
a small selection of short films that had their premiere at 
the last Venice International Film Festival. 

14/11 | SRI/WED | 18:00 | DVORANA MÜLLER 
podnaslovi / subtitles: EN

Isfi u društvu svojih muških prijatelja može nositi udobne hlače, ali mora nositi hidžab u Nitinoj kući. Nitin rođendan je za dva 
dana, a Isfi samo želi prirediti najbolji poklon u Nitinoj sobi. Film propituje rodne identitete i mladenačko prijateljstvo. Ovogo-
dišnji dobitnik nagrade na najbolji kratkometražni film u sekciji Horizonti na Veneciji. Isfi can wear her comfortable pants among 
her guy friends but has to wear hijab to be accepted at Nita’s house. Two days to Nita’s Birthday, all Isfi wants is to prepare the 
best gift in Nita’s room. This film about an examination of gender identity and teenage friendship won the Best Short Film Award 
at the 2018 Venice Film Festival (Orizzonti). 

Aditya Ahmad, ID, 2018, 15’, igrani / fiction film

Dar / A Gift 

U Manili je 7. srpnja 2009. godine. Unatoč terorističkim napadima na jugu Filipina, diljem zemlje gleda se televizijski prijenos 
sprovoda Michaela Jacksona. Otuđeni sin kupuje dijete koje zna piti i pušiti kako bi impresionirao oca. No kad glava obitelji i 
njegovi prijatelji prigrle novo dijete, postavlja se pitanje: što odlučuje o tome tko je vrijedan nečije pažnje? Manila, July 7 2009. 
As Michael Jackson’s televised funeral plays throughout The Philippines, despite terrorist attacks in the south, an estranged son 
purchases a child who can drink and smoke, to impress his father. However, when the patriarch and his friends embrace the 
new child as one of their own, the question presents itself: what determines who is worthier of attention?

Andrew Stephen Lee, PH, US, 2018, 20’, igrani / fiction film

Manila je puna muškaraca koji se zovu Dečko 
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Poslovni partneri i ljubavnici Iskander i Laura rade kao fotografi hrane. Nakon još jedne od njihovih svađa o poslu, pojavi se 
nepoznata žena Anat. Između Anat i Iskandera odmah se pojavi neobična energija. Kratka komedija o neočekivanoj seksualnoj 
kemiji i strašnim situacijama. Coworkers and lovers Iskander and Laura are food photographers. After another one of their 
fights about work, a strange woman, Anat, walks in. A peculiar vibe is felt between Anat and Iskander. A small comedy about 
the unexpected chemistry of sexual tension and scary situations.

Eldar Shibanov, KZ, 2018, 19’, igrani / fiction film

Seks, strah i hamburgeri / Sex, Fear and Hamburgers

Tri tinejdžera Mateo, Alejo i Sofia provode dan u stanu koji im ne pripada. Pretvaraju se da žive kao vlasnici: nose njihovu odjeću, 
koriste njihovu šminku, čitaju knjige, igraju videoigrice i jedu njihovu hranu. Navečer plešu, grle se, znoje se, puše cigarete i piju 
alkohol u ekstazi, sve dok na površinu ne izbiju strah i ljubomora. Three teenagers, Mateo, Alejo and Sofia, spend a day in an 
apartment that doesn’t belong to them. They pretend to live the life of the owners: wearing their clothes, using their make-up, 
reading their books, playing their video games and eating their food. As night arrives, they dance, hug, sweat, smoke cigarettes 
and drink alcohol in ecstasy, until fear and jealousy break in. 

Tomás Posse, AR, 2018, 16’, igrani / fiction film

Gadovi / The Bastards
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INDUSTRIJA
INDUSTRY

Program Industrija, posvećen edukativnim i praktič-
nim sadržajima, i ove će godine predstaviti niz radio-
nica, predavanja, panela i pitching forum studentskih 
projekata iz regije. Tijekom sedam dana programa In-
dustrije dotaknut ćemo se mnogih važnih aspekata u 
ciklusu proizvodnje filma, od razvoja projekta, pisa-
nja scenarija, financiranja i koprodukcijskih moguć-
nosti do pakiranja projekta, ali i inovativnih metoda 
korištenja VR-a, odnosno novih tehnologija. Program 
Industrija koordinira Inja Korać. 

The Industry program, dedicated to educational and 
practical contents, once again presents a series of 
workshops, lectures, panels and a pitching forum for 
student projects from the region. In the course of sev-
en days of the Industry program, we will touch upon 
many important aspects of the film production cycle, 
from project development and screenplay writing, or 
financing and coproduction possibilities, to project 
packaging, but also the innovative methods of using 
VR, that is, new technologies. The Industry program 
is coordinated by Inja Korać.   

EDUKATIVNI PROGRAMI | EDUCATIONAL PROGRAMS 

MASTERCLASS: HAFSTEINN GUNNAR SIGURðSSON 
Kreativnost iz ograničenja / Finding Creativity in Restraints

14/11 | SRI/WED | 16:00 | F22
otvoreno za javnost / open to public
jezik: engleski / language: English

Masterclass moderira Mario Kozina / 
Moderated by Mario Kozina

Mnogi redatelji u usponu teškom mukom dolaze do sredstava za prvi du-
gometražni film. Kako bi ga snimili, suočavaju se s nizom ograničenja, od 
financijskih do vremenskih i drugih. No poznavati vlastite granice, znati 
svoje prednosti, mane i način na koji najbolje iskoristiti ono što imaš često 
pomaže u postizanju boljih rezultata. Ograničenja tjeraju na kreativnost, a to 
vodi do zanimljivijih i neuobičajenih rješenja. Prvi film Hafsteinna Gunnara 
Sigurðssona Bilo kojim putem (2011.) prikazan je na festivalima diljem svije-
ta (San Sebastián, Karlovy Vary, Edinburgh, Solun), a po njemu je snimljen i 
američki remake Princ Lavina. Godine 2012. časopis Variety naveo ga je kao 
jednog od deset najboljih novih europskih redatelja. Njegov treći dugome-
tražni film Kucni u drvo prikazan je u Horizontima u Veneciji 2017. god., a bio 
je i islandski kandidat za Oscara. 

Many emerging filmmakers have a hard time financing their first fea-
ture. Getting a first feature made often requires filmmakers to work under 
many sets of constraints; whether they are financial, temporal or of other 
sorts.  But, knowing your limits, understanding where your strengths  and 
weaknesses lie, how to make the most out of what you have, can often help 
you reach greater results. Constraints require you to be creative and that 
can lead to more interesting and less obvious solutions. Hafsteinn Gunnar 
Sigurðsson’s first feature film Á annan veg (Either Way, 2011) screened at 
film festivals all around the world (San Sebastián, Karlovy Vary, Edinburgh, 
Thessaloniki) and was remade in the US as Prince Avalanche. Hafsteinn was 
selected as Variety’s Ten European Directors to Watch in 2012. His third fea-
ture, Under the Tree, premiered at Orizzonti in Venice in 2017. It was the 
Icelandic candidate for Academy Awards that year. 



78

MASTERCLASS: MARIANNE SLOT
Koprodukcija: ljubavna priča / Co-production: A Love Story

16/11 | PET/FRI | 17:00 | F22
otvoreno za javnost / open to public
jezik: engleski / language: English

“Remember to let her into your heart, then you can start to make it better…” 
Zašto jednostavno ne bismo još jednom poslušali ovu pjesmu Beatlesa? Jer 
međunarodne koprodukcije nikad ne počinju u kinima ili na putu do uspje-
ha. One baš uvijek počinju tako što ćete projektu dozvoliti da uđe u vaše 
srce. Prvo ćete ga zavoljeti, a onda ćete naći ljude s kojima ćete ga ostvariti i 
poboljšati. Tada imate ljubavnu priču koja raste na svoj način. Je li to teško? 
Svakako! Je li mukotrpno? Naravno! No na kraju će vas oplemeniti iznad svih 
očekivanja. U više od 25 godina rada Marianne Slot bila je producentica 
filmova redatelja kao što su Lucrecia Martel, Lisandro Alonso, Sergej Lozni-
ca, Benedikt Erlingsson, Naomi Kawase i dr. Koproducirala je većinu filmova 
Larsa von Triera – od Lomeći valove 1995. god. do Kuće koju je sagradio Jack 
iz 2018. Bila je predsjednica odjela za svjetski film Državnog centra za film i 
pokretnu sliku (CNC). Nagrađena je odlikovanjem francuskog viteškog reda 
za umjetnost i književnost u Cannesu u svibnju 2015. godine. 

“Remember to let her into your heart, then you can start to make it better…” 
Why not just listen to the Beatles one more time? Because things never start 
with an international co-production in the cinemas, or on the road to suc-
cess. It always starts with letting a project into your heart, loving it and then 
finding people with whom to realize it, making it better. Then you have a love 
story that just grows its own way. Is it troubling? Certainly. Is it difficult? Of 
course. But, in the end, you have been enriched in ways you could not have 
even imagined. In over 25 years of her work, Marianne Slot has produced 
many films by directors including Lucrecia Martel, Lisandro Alonso, Sergei 
Loznitsa, Benedikt Erlingsson, Naomi Kawase, etc. She has co-produced 
most of Lars von Trier’s films – from Breaking the Waves in 1995 to The House 
That Jack Built in 2018. She was a president of World Cinema at the National 
Center of Cinematography and the Moving Image (CNC). She received the 
French title Chevalier de l’Ordre des Arts et des Lettres at Cannes 2015.

Sergei Loznitsa, FR, DE, LT, NL, 2017, 143’, podnaslovi / subtitles: HR
*Uz masterclass Marianne Slot / With a masterclass by Marianne Slot

Ženi koja živi sama u predgrađu jednog ruskog grada stiže paket koji je poslala mužu u zatvor s oznakom vratiti pošiljatelju. Na-
kon šoka kreće na daleki put do zatvora u potrazi za objašnjenjem. Nadahnut pričom Dostojevskog, redatelj Loznica vodi nas u 
svijet zločina bez kazne. Film je premijerno prikazan prošle godine u natjecanju u Cannesu. A woman lives alone on the outskirts 
of a town in Russia. One day she receives a parcel she sent to her incarcerated husband, marked “return to sender”. Shocked 
and confused, she goes to the prison in a remote region of the country in search of an explanation. Inspired by Dostoyevsky’s 
short story, Loznitsa leads us into the land of crime without punishment. The film premiered in competition at Cannes in 2017. 

16/11 | PET/FRI | 18:30 | F22 | otvoreno za javnost / open to public

Nježna žena / A Gentle Creature
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STUDIJA SLUČAJA: ULTRA
CASE STUDY: ULTRA 

Trči, redatelju, trči! – Trostruki život filmaša
Run, Director, Run! – The Triple Life of a Filmmaker

Balázs Simonyi, HU, 2017, 81’, podnaslovi / subtitles: HR
*Uz studiju slučaja / With a case study

Iz godine u godinu trkači iz cijelog svijeta sudjeluju na Spartatlonu, jednoj od najprestižnijih i najzahtjevnijih utrka koja pokriva 
povijesnu trasu od 246 kilometara od Atene do Sparte i traje 36 sati. Redatelj Balázs Simonyi utrku je završio šest puta. U filmu 
prikazuje dirljivu, a ponekad i zabavnu priču o trkačima, njihove spoznaje, patnje i hipnotičko stanje uma. Pravo iskustvo iz prve 
ruke i nevjerojatan uvid u jedan nepoznati svijet. Year after year, runners from around the world participate in one of the most 
prestigious and challenging races, the Spartathlon. The race stretches along the historic 246-km route from Athens to Sparta 
and lasts for 36 hours. The director Balázs Simonyi, who has finished the race six times, tells a touching human drama, punctu-
ated at times with humor, about the runners and their self-discoveries, voluntary suffering, and a hypnotic state of mind. A real 
first-hand experience and a unique insight into this unknown world.

17/11 | SUB/SAT | 16:00 | F22 | otvoreno za javnost / open to public

Ultra
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17/11 | SUB/SAT | 17:30 | F22
otvoreno za javnost / open to public
jezik: engleski / language: English

Protagonisti koji govore na pet jezika, snimanje u sedam zemalja, više od 250 
sati materijala, 50 grubih verzija, sedam završnih verzija, 45 ljudi u filmskoj 
ekipi uvijek u pokretu, dugometražni prvijenac redatelja koji je ujedno i je-
dan od producenata i protagonista. Sve je to Ultra, dokumentarni film Baláz-
sa Simonyija snimljen u koprodukciji s HBO-om. Studija slučaja pokazat će 
kako izgleda rad na filmu u kojem je redatelj ujedno i protagonist, kako raditi 
s golemom količinom materijala (više od 250 sati) i kako plasirati “sportski” 
film. Balázs Simonyi je član Europske i Mađarske filmske akademije, a tre-
nutačno dovršava doktorat iz teorije umjetnosti. 

Shot in 7 countries, with dialogues in 5 languages, 250+ hours of material, 50 
rough cuts, 7 final cuts, 45-people crew always in motion, first feature length 
documentary by a director who is also one of the producers and protagoni-
sts. All this is Ultra – Balázs Simonyi’s HBO-co-produced documentary. The 
case study will reveal: the (dis)advantage of a double role (runner-prota-
gonist and control-freak director), how to work with 250+ hours of material 
and how to release a drama that is labeled as a “sports” film. Balázs Si-
monyi is a member of the European and Hungarian Film Academy and he is 
currently completing his PhD in Art Theory. 
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VR RADIONICA ZA MLADE
VR WORKSHOP FOR YOUTH

Virtualni Alep u suradnji s Are You Syrious
Future Aleppo in cooperation with Are You Syrious

12/11 | PON/MON | 16:30  
13/11 | UTO/TUE | 16:30 

*jezik radionice: engleski
language at the workshop: English*

prijave do 5. 11. na mail 
inja@zagrebfilmfestival.hr 
applications by Nov 5 at 
inja@zagrebfilmfestival.hr

Tijekom radionice sudionici će se upoznati s inspirativnom vizijom mladog 
sirijskog arhitekta Mohameda Kteiša, koji je na uništenje svog voljenog rod-
nog grada Alepa odgovorio skupljajući materijale među ruševinama i spa-
šavajući gradske znamenitosti u papirnatom obliku. Sudionici će slijediti 
njegov primjer i “rekonstruirati” Zagreb. Prvo će snimiti priču o tome što 
su izgradili i stvoriti vizuru grada od građevina. Voditelji radionice zatim će 
grad prebaciti u digitalni oblik i stvoriti njegovu verziju u virtualnoj stvarno-
sti, koju će sudionici moći istraživati na svojim mobilnim uređajima. Alex 
Pearson je kreativni producent. Bavi se podučavanjem transmedije i pripo-
vijedanja kroz višestruke platforme. Razvio je Virtualni Alep, koji je premijer-
no predstavljen na festivalu Sheffield DocFest 2017. god. Andy Overton je 
dizajner pokretnih slika, 3D animator i kreativni tehnolog. Radio je na nizu 
projekata virtualne stvarnosti.  

During this workshop, participants will be invited to share in the inspira-
tional dream of the young Syrian architect, Mohammed Kteish, whose 
response to the destruction of his home city of Aleppo was to scavenge 
whatever materials he could find and preserve the city’s fallen landmarks 
in paper crafted form. Participants will be encouraged to emulate his ex-
ample by reconstructing Zagreb. They will then record a story about what 
they have built and assemble their buildings to create a cityscape. Alex and 
Andy, workshop coordinators, will process their city into digital form and 
create a new virtual-reality city, which the participants can explore using 
their mobile devices. Alex Pearson is a creative producer. He works in and 
teaches multiplatform storytelling and transmedia. He developed a number 
of projects, most notably Future Aleppo, which made its debut at Sheffield 
DocFest in 2017. Andy Overton is a motion graphics designer, 3D animator 
and creative technologist. He worked on a number of VR projects. 
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KREATIVNA DJEČJA RADIONICA
CREATIVE WORKSHOP FOR CHILDREN

Moja prva videoigra 
My First Video Game

17/11 | SUB/SAT | 10:00  
18/11 | NED/SUN | 12:00 
jezik: hrvatski / language: Croatian

prijave do 5. 11. na mail 
inja@zagrebfilmfestival.hr 

Cilj je radionice naučiti najmlađe polaznike kako se rade videoigre i to na 
vrlo jednostavan način. U podučavanju se koristi jednostavni softver za izra-
du igara koji omogućuje kombiniranje vizualnih i zvučnih elemenata u jed-
nostavnu interaktivnu cjelinu. Polaznici će naučiti koristiti sve popularniju 
metodu za učenje programiranja MIT Scratch s kojom će samostalno izraditi 
jednostavnu igricu. Andrej Jovanović je zaljubljenik u videoigre od malih 
nogu. Diplomirao je informatički dizajn na Tehničkom veleučilištu u Zagrebu. 
Radio je na nekoliko projekata izrade videoigara. 

The aim of the workshop is to present the process of making video games to 
the youngest participants in a very simple way. The process will be expla-
ined using a simple software for the development of video games, which 
enables combining visual and sound elements into simple interactive unity. 
The participants will learn how to use the popular method for computer 
programming, MIT Scratch, in order to create a simple game on their own. 
Andrej Jovanović has been a video game enthusiast since childhood. He 
graduated in Computer Design from the Zagreb University of Applied Scien-
ces and has worked on several game development projects.
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PANEL-DISKUSIJA
PANEL DISCUSSION

Prvi vs drugi film
First vs Second Features

15/11 | SRI/WED | 14:00 | Kuća Europe
otvoreno za javnost / open to public
jezik: engleski / language: English

obavezna rezervacija mjesta do 
14. 11. u 16 sati na 
asistent@mediadesk.hr

seat reservation necessary by Nov 14 
at 16 pm at asistent@mediadesk.hr 

Glavna tema događanja Prvi vs drugi film je financiranje prvih i drugih filmo-
va istih autora. Važnost ulaska debitanata u krug profesionalaca prepoznala 
je i struka stoga su institucije koje podržavaju razvoj nacionalnog filma u 
gotovo svakoj europskoj zemlji uvele oblike potpore financiranja djela mla-
dih talenata. Hrvatski audiovizualni centar svake godine omogućuje i finan-
cijsku potporu produkciji debitantskih filmova. Od 2008. do 2016. godine tu 
je potporu dobio 31 film, što je gotovo 40 % od sveukupnog broja filmova 
koje je HAVC podržao. Debitantski film čini trećinu filmova u Hrvatskoj i izvan 
kategorije državnih potpora, što je brojka razmjerna statistikama zemalja 
poput Danske, Slovenije ili Francuske. S druge strane, “problematični” drugi 
film nosi teret otežanog financiranja, a prati ga niz poteškoća na koje je po-
trebno obratiti pozornost. Događanje posvećeno analizi proizvodnje debi-
tantskog i drugog autorskog filma moderirat će Martina Petrović, voditeljica 
DKE – Ureda MEDIA Hrvatske.

The main topic of the event First vs Second Features is the financing of the 
first and second film by the same author. The industry recognizes the im-
portance of newcomers entering the professional scene, therefore, the in-
stitutions that support national film development have introduced forms of 
financial support of the works by young authors in almost every European 
country. The Croatian Audiovisual Centre also provides financial support for 
debut films productions every year. From 2008 to 2016, this support was 
awarded to 31 films, which constitutes almost 40% of the total number of 
films that have received support from HAVC. Even outside the framework of 
state support debut films make up a third of completed films in Croatia, a 
number comparable to countries like Denmark, Slovenia, or France. On the 
other hand, the “problematic” second film bears the burden of difficulties in 
finding financing, accompanied by a series of other difficulties that need to 
be addressed. The event dedicated to the analysis of debut and second film 
production will be moderated by Martina Petrović, Creative Europe Desk – 
MEDIA Office Croatia Director.      

Sudionici / Participants Mark Byrne, Element Pictures (Jastog / The Lo-
bster, Ubojstvo svetog jelena / The Killing of a Sacred Deer, Fantastična 
žena / A Fantastic Woman), Hafsteinn Gunnar Sigurðsson (Kucni u drvo / 
Under the Tree, Bilo kojim putem / Either Way), Aldo Tardozzi (Fleke / Spots, 
Štriguni), Gustavo Pizzi (Voljeni / Loveling, Riscado), Andraž Jerič, Tempora-
ma (Posljedice / Consequences), Dragana Jovović, Non-Aligned Films (Teret 
/ The Load), Inja Korać, ZFF & Antoine Le Bos, Less is More

Realizirano u suradnji s Predstavništvom Europske komisije u Hrvatskoj.
Realized in collaboration with European Commission Representation in 
Croatia.
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PITCHING FORUM 
Industrija mladost!
Industry Youth! 

17/11 | SUB/SAT | 11:00 | F22
otvoreno za javnost / open to public

Program Industrija Zagreb Film Festivala i šest filmskih akademija iz regije – iz Sarajeva, Ljubljane, Beograda, Cetinja, 
Skoplja i Zagreba – odabrali su dvanaest studenata sa šest projekata koji će razvijati svoje kratkometražne igrane filmove 
na intenzivnim radionicama tijekom festivala. Tijekom tjedna sa studentima će na razvoju njihovih projekata i finalnih pi-
tcheva raditi Čedomir Kolar, Inja Korać i Philippe Avril, a program će završiti pitching forumom koji je otvoren za javnost. 
Mladi scenaristi i redatelji ondje će predstaviti svoje projekte međunarodnom panelu. Najbolji projekt dobit će nagradu 
u obliku korištenja usluga triju studija. Sudionici pitchinga imaju na raspolaganju sedam minuta za predstavljanje i 
sedam minuta za odgovaranje na pitanja.

The Zagreb Film Festival Industry program and six academies from the region – from Sarajevo, Ljubljana, Belgrade, 
Cetinje, Skopje and Zagreb – have chosen 12 students with 6 projects to participate in the Industry Youth! program and 
develop their short fiction films in preparatory workshops. During the week, students will work on their projects and 
final pitches with Čedomir Kolar, Inja Korać and Philippe Avril. The program will conclude with a pitching forum open to 
the public. Young screenwriters and directors will be given the opportunity to present their projects to an international 
panel, who will reward the best project with some of their services. The participants of the pitching will have seven 
minutes for the presentation and seven minutes for Q&As.

Članovi panela / Panel members Kate Hide (HanWay Films), Danijel Pek (Antitalent), Goran Turković (Studio Šes-
nić&Turković), Tom Vujnović (Vizije), Ivan Zelić (Studio Nazor) 
Partneri programa i nagrade / Program partners granting awards Vizije, Studio Nazor, Šesnić&Turković

Sanja Ravlić: Nagrada Albert Kapović 2018. 
Sanja Ravlić: Albert Kapović Award 2018
Nagrada Albert Kapović Hrvatske udruge producenata ove godine se dodjeljuje Sanji Ravlić za iznimni doprinos razvoju i pro-
mociji hrvatskog filma. Sanja Ravlić vrsna je stručnjakinja u audiovizualnom sektoru i poznavateljica međunarodnih kulturnih 
politika. Od 1987. do 1994. godine radila je kao urednica u Dramskom programu Hrvatske radiotelevizije, a nakon završetka 
studija produkcije u Velikoj Britaniji kao producentica pri Svjetskoj službi BBC-ja u Londonu. Bila je članica osnivačkog tima 
Hrvatskog audiovizualnog centra, gdje je radila od 2008. do 2017. godine, između ostalog kao umjetnička savjetnica za razvoj 
scenarija i projekata i manjinske koprodukcije. Od 2009. do 2016. godine bila je predstavnica Hrvatske u Upravnom odboru 
Eurimagesa, koprodukcijskom fondu Vijeća Europe i predsjednica Eurimagesove radne skupine za rodnu ravnopravnost. 
Članica je Hrvatskog društva filmskih djelatnika, Hrvatske udruge producenta i Europske filmske akademije. Povjerenstvo za 
dodjelu nagrade djelovalo je u sastavu: Vanja Sremac, Vanja Andrijević, Sanja Borčić, Maša Udovičić i Robert Vidić.

Albert Kapović Award 2018 – presented by Croatian Producers Association – goes to Sanja Ravlić for her exceptional con-
tribution to the development and promotion of Croatian film. Sanja Ravlić is an outstanding professional in the audiovisual 
sector and an expert in international cultural policies. She worked as an editor of the Croatian Radiotelevision Drama De-
partment (1987–94) and, after completing her production studies, she worked in the UK as a producer with the BBC World 
Service. She was a member of the founding team of the Croatian Audiovisual Centre, where she worked from 2008 to 2017 
and was, among other roles, the artistic adviser for script and project development and minority co-productions. From 2009 
to 2016, she was Croatia’s representative on the Board of Management of Eurimages, the Council of Europe’s support fund for 
co-production, and the president of Eurimages’ working group for gender equality. She is a member of the Croatian Society 
of Film Workers, Croatian Producers Association and the European Film Academy. The committee for 2018 Albert Kapović 
Award: Vanja Sremac, Vanja Andrijević, Sanja Borčić, Maša Udovičić, and Robert Vidić.      
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TKO JE TKO / WHO IS WHO

UPRAVA FESTIVALA 
FESTIVAL MANAGEMENT

Boris T. Matić – Direktor / Director
Hrvoje Laurenta – Izvršni direktor 
Executive Director
Lana Matić – Producentica / Producer
Selma Mehadžić – Koordinatorica
 programa / Programmer 

PRODUKCIJA I FESTIVALSKI URED  
PRODUCTION AND FESTIVAL OFFICE
 
Dunja Bovan – Koordinatorica 
festivala / Festival Coordinator
Iva Jurlina, Olja Mataija – Asistentice 
koordinacije filmskog programa / 
Film Program Coordinator Assistants

PROGRAM ZA DJECU I 
MLADE  PROGRAMS FOR 
CHILDREN AND YOUTH
 
Katarina Crnčić – Koordinatorica 
programa Bibijada i PLUS / Bib for Kids 
and PLUS Program Coordinator 
Lucija Katarina Šešelj – Asistentica 
programa Bibijada i PLUS / Bib for 
Kids and PLUS Program Assistant

INDUSTRIJA / INDUSTRY
 
Inja Korać – Koordinatorica programa / 
Program Coordinator 
Iris Tomić – Asistentica programa 
/ Program Assistant 

UMJETNIČKI SAVJET 
ARTISTIC ADVISORS

Vladimir Gojun – Selektor programa 
Kockice / Checkers Program Curator
Nenad Polimac – Selektor programa 
Moj prvi film: Češka / My First Film:
Czech Republic Program Curator
Diana Nenadić – Selektorica 
programa Tajkuni: Jučer, danas, 
sutra / Tycoons: Yesterday, Today 
and Tomorrow Program Curator

Jaroslava Hynštová - Selektorica 
programa Moj prvi odlazak u kino / 
First Time at the Cinema Curator
Antonio Nuić – Umjetnički savjetnik / 
Artistic Advisor
Mike Downey – Umjetnički savjetnik / 
Artistic Advisor 
Ante Magzan – Umjetnički savjetnik / 
Artistic Advisor 
Čedomir Kolar – Umjetnički 
savjetnik / Artistic Advisor

MARKETING I PROMOCIJA
 MARKETING AND PROMOTION

Alen Nužda – Voditelj promocije / 
Promotion Manager 
Mia Milovčić – Voditeljica marketinga / 
Marketing Manager 
Monika Dražinić – Asistentica 
marketinga / Marketing Assistant

ODNOSI S JAVNOŠĆU I IZDAVAŠTVO 
PUBLIC RELATIONS AND PUBLISHING

Petra Hofbauer – Voditeljica ureda za 
odnose s javnošću / Public Relations 
Office Manager 
Jelena Svirčić – Voditeljica press službe 
/ Press Office Manager 
Lucia Matić, Dina Pokrajac  – 
Asistentice press službe / Press Office 
Assistants 
Iva Zrnčić – Urednica sadržaja na 
društvenim mrežama / Social Media 
Manager 
Mirna Belina – Urednica kataloga i 
programske knjižice / Catalogue  and 
Program Book Editor 
Valentina Lisak – Asistentica urednice 
kataloga i programske knjižice / 
Catalogue and Program Book Assistant 
Editor 
Robin Antolović – Urednik internetske 
stranice / Website Editor 
Mario Kozina – Urednik festivalskih 
novina / Festival Bulletin Editor 
Ivana Šušković – Lektorica 
/ Proofreader

URED ZA GOSTE 
HOSPITALITY OFFICE

Tena Strahinec – Voditeljica ureda za 
goste / Hospitality Office Manager 
Anita Kozar – Asistentica voditeljice 
ureda za goste / Hospitality Office 
Assistant 
Luka Leo Čubrić – Koordinator žirija / 
Jury Coordinator 
Lidija Šuvić – Ured za akreditacije / 
Accreditation Office 

PRODUKCIJSKA PODRŠKA  
PRODUCTION SUPPORT  

Marija Ćurić – Asistentica produkcije / 
Production Assistant  
Margareta Šarkanji – Voditeljica 
glazbenog programa / Music 
Program Manager
Emina Horvat – Koordinatorica 
programa ZFF putuje / ZFF Travels 
Program Coordinator 
Vanessa Biljan – Koordinatorica 
volontera / Volunteer Coordinator 
Bojan Tišljar – Voditelj logistike i 
skladišta / Logistics and Storage 
Manager 
Mladen Gašparec – Koordinator hitnih 
intervencija / Interventions Coordinator 
Alen Agović – Voditelj ugostiteljstva / 
Catering Manager 
Andrea Jakovac, Dejan Vidić – 
Produkcijska podrška / Production 
Support 

BLAGAJNE I PRODAJA
BOX OFFICE AND SALES

Koviljka Lazar – Voditeljica blagajni i 
uredskih poslova / Box Office and Office 
Manager 
Nika Bobić – Asistentica voditeljice 
blagajni / Assistant Box Office Manager 
Marko Dajak – Voditelj 
merchandisea / Merch Manager 
Brojke – Računovodstvo / Accounting
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MENADŽMENT LOKACIJA
LOCATION MANAGEMENT

Josip Pekera – Koordinator kina Europa 
/ Cinema Europa Coordinator 
Vedran Mitjevski – Voditelj kina Europa 
/ Cinema Europa Manager 
Tihana Iva Prolić – Voditeljica kina 
Tuškanac / Tuškanac Cinema Manager 
Vanessa Biljan – Voditeljica F22 / F22 
Manager 
Petra Blašković – Voditeljica MSU / MSU 
Manager 
Petra Babić – Voditeljica dvorane Müller 
/ Müller Hall Manager 
Hana Marija Skerlev – Voditeljica NS 
Dubrava / NS Dubrava Manager 
Hanna Kunić – Voditeljica KUC 
Travno / KUC Travno Manager

PRIJEVODI / TRANSLATIONS

Marko Godeč, Ministarstvo 
titlova – Prijevod filmova i titlanje 
/ Film Translations and Subtitling
Ivana Ostojčić – Prevoditeljica tekstova 
/ Text Translations 
Andrea Rožić – Prevoditeljica kataloga 
i programske knjižice / Catalogue and 
Program Book Translator 
Mario Dobrić – Konsekutivni 
prevoditelj / Interpreter

FOTO I VIDEO DOKUMENTACIJA
PHOTO AND VIDEO DOCUMENTATION 

Andrija Gvozdić Michl – Montažer 
videomaterijala i tehnička podrška / 
Video Editor and Technical Support 
Filip Trezner – Koordinator fotografa 
i videoprodukcije / Photography and 
Video Production Coordinator 
Iva Zrnčić – Urednica foto- i 
videosadržaja / Photo and Video Editor 
Julien Duval, Demjan Rožman, Samir 
Cerić Kovačević – Fotografi  
Izvan Fokusa – ZFF videokronike 
/ ZFF Video Chronicles

TEHNIKA / TECHNICAL SERVICES

Mario Vučemilović Jurić – Voditelj 
tehnike / Technical Manager  
Željko Jurik, Igor Šubat, Vatroslav 
Živković – Koordinatori projekcija u 
kinu Europa / Screening  Coordinators at 
Cinema Europa 
Mislav Vinković, Damir Pezerović, 
Luka Erdeljac – Koordinatori 
projekcija u kinu Tuškanac / Screening 
Coordinators at Tuškanac Cinema 
Nenad Kubat – Koordinator projekcija u 
MSU / Screening Coordinator at MSU 
Rezolucija – DCP i videoprojekcije 
/ DCP and Video Screenings

VIZUALNI IDENTITET 
VISUAL IDENTITY

Šesnić & Turković – Vizualni identitet 
i dizajn internetskih stranica / Visual 
Identity and Web Design 
Pero Vojković – Dizajn vizualnih 
komunikacija / Visual Communication 
Design 
Šesnić & Turković, Studio Vucić – 
Animacija špice / Trailer Animation  
Vedran Mihalić, Typed – Programiranje 
internetskih stranica / Web Programming 

IMPRESUM / IMPRESSUM 

Urednica programske knjižice / Program
Book Editor Mirna Belina
Asistentica urednice / Assistant Editor
Valentina Lisak
Prevoditeljica / Translator Andrea Rožić
Dizajn i prijelom / Design & Layout 
Pero Vojković
Tisak / Print Kerschoffset
Naklada / Copies 25 000
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